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aWICHTIG: ANLEITUNG FUR SPATERE

RUCKFRAGEN AUFBEWAHREN!

IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE!

BELANGRIJK: HANDLEIDING BEWAREN LATERE
RAADPLEGING!

aMPORTANT: ~ CONSERVER LE ~ MANUEL
DUTILISATION POUR TOUTE CONSULTATION
ULTERIEURE !

a VAZNO; UPUTA SACUVATI ZA KASNIJA PITANJA!

aATENCAO: GUARDE AS INSTRUCOES PARA
CONSULTAS POSTERIORES!

nATTENZIONE: CONSERVATE LE PRESENTI
ISTRUZIONI PER EVENTUALI CHIARIMENTI!

= VIGTIGT: VEJLEDNING OPBEVARES TIL SENERE

SPORGSMAL! ) )
aTARKEAA:  SALYTA OHJE  MYOHEMPIA
TIEDUSTELUJAVARTEN! )

n OBS:SPARA BRUKSANVISNINGEN FOR SENARE
FRAGESTALLNINGAR!

mVIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGEN FOR SENERE
REFERANSE!
a2 HMANTIKO: Ol OAHIIEZ NA OYAAZZONTAI
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A ENAEXOMENES METETIEITA ATIOPIES!
BAHO: VHCTPYKLMIO CTELYET COXPAHWTH
IN9 BYIVLLETOVCTIONG30BARMS
alMPORTANT. VA RUGAM SA  PASTRATI
INSTRUCTIUNILE PENTRU INTREBAR! SUPLIMEN-
TARE ULTERIOARE!

aBAKHO:  3ATIASETE  YKASAHVETO  3A
[OMBTHATENH/ BBIPOCH!

aVAZNO: UPUTA SAGUVATI ZA KASNIJA PITANJA

gyl dgoibye: Mk by o
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[OBTOPHM MPALLAHHA!

= ONEMLE: KULLANMA KILAVUZUNU DAHA SONRAK|
SORULARNIZ [CIN SAKLAYINIZ |
DOLEZITE: NAVOD USCHOVAJTE PRE PRIPAD
DALSICH OTAZOK!

BAYIVBO: IHCTPYKLIKO G| 3BEPET TV AN
MAVIBYTHBOO B/KOPVIGTAHHS

DULEZITE: NAVOD S| USCHOVEJTE PRO
PRIPADNE POZDEJSIDOTAZY! N
FONTOS: ORIZZE MEG A HASZNALATI UTASITAST
KESOBBI ESETLEGES KERDESEK MEGVALAS-
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ZOLASAHOZ

aZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAG NA WYPA-
DEK POZNIEJSZYCH ZAPYTAN!

a TAHTIS. HOIDKE JUHEND HILISEMATE KUSIMUSTE
JAOKSALLES! o

aSVARIGE  LUDZAM  UZGLABAT  VELAKA
PARLASISANA!

= SVARBU! INSTRUKCIJA PASIDETI, KAD BUTY GALK
MA PASIZIURET! ISKILUS KLAUSIMY

= POMEMBNO: NAVODILA SHRANITE ZA KASNEJSA
POIZVEDOVANJA!

aVAZNO: UPUTA SACUVATI ZA KASNIA PITANJA!

= BAKHO: YTYTCTBO CAYYBAJTE 3501 KACHAMX
MATAHBA
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Warnhinweise Kinderwagen o .
Lesen Sie diese Hinweise sorgfaltig vor der Benutzung und bewahren Sie sie auf. Wenn sie
diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes beeintrachtigt werden.
Dieser Wagen ist fur 1 Kind ab 0 Monaten bis zu einem Gewicht von 22 KG geeignet.
Dieser Kin erwagenaufsatzt ist fir ein Kind geeignet, das nicht selbstandig sitzen, sich
herumdrehen und sich nicht auf seine Hande und Knie hochstemmen kann. Maximales
Gewicht des Kindes: 9 kg.
WARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.
WARNlaJNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen geschlos-
sen sind.
WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind beim Aufklappen und Zusammenklap-
6\?” des Wagens aulRer Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.

ARNUNG: Lassen Sie lhr Kind nicht mit dem Wagen spielen.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das Ruckhaltesystem.
WARNUNG: Es ist zu Uberprifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die Sitzeinheit
oder der Autokindersitz vor Gebrauch korrekt eingerastet ist.
WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.
Warnung: Legen Sie keine zusatzlichen Matratzen auf den Kinderwagen.
Das maximale Ladegewicht flr den Korb betrégt 3 kg.
WARNUNG: Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehorteile dirfen nicht verwendet werden.
Dieser Kinderwagen ist fir ein Kind konstruiert und darf nur fir den Transport eines
Kindes verwendet werden.
WARNUNG: Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden ,
ersetzen weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte ihr Kind Schlaf bendtigen, sollte es dafur
in eine geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden.
Samtlich am Schieber und an der Ruckseite der Rlckenlehne und an den Seiten des
Kinderwagens angebrachte Lasten beeintrachtigen die Standsicherheit des Kinderwa-

ens.

eim Hineinsetzen und Herausnehmen der Kinder muss die Feststellbremse betatigt
sein.
Ist eine separate Babywanne verfligbar, soll diese nicht verwendet werden, wenn das
Kind selbststandig sitzen kann, sich herumdrehen und auf seine Hadnde und Knie hochs-
temmen kann. Das maximale Gewicht des Kindes darf 9 kg nicht Uberschreiten.
Das maximale Ladegewicht fir den Korb und andere zusatzliche Behaltnisse wir z.B.
Flaschenhalter oder Taschen soll 3 kg nicht Gberschreiten!
Verwenden Sie ausschlieRlich nur originale Ersatzteile die vom Hersteller angeboten
oder empfohlen sind!
EN1888-2012 .
Warnhinweis
WARNUNG: Am Schieber befestigte Lasten beeintrachtigen die Standfestigkeit des Wa%ens.
WARNUNG: Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw. abgebildet,
wenn Sie den Kinderwagen abstellen.
WARNUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.
Das Ladegewicht einer zugekauften Plattform darf 20 kg nicht Uberschreiten.

Bl Pflege und Wartun

L]
L]

W2

Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung.

Bitte Uberprifen Sie die Funktionalitat von Bremsen, Radern, Verriegelungen, Verbin-

dungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmafig.

Setzen Sie das Produkt nicht starkerer Sonnenbestrahlung aus.

Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem einsatz bei Regen oder Schnee
etrocknet und die Rader mit Schmiermitteln gewartet werden.
einigen, pflegen und kontrollieren sie dieses Produkt regelmafig.

VVom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile dirfen nicht verwendet werden.

Warnlngs for pushchairs

Please read these instructions carefullkl before use and keep them for later reference.
The safety of your child could be put at risk if you do not follow these instructions.
This vehicle is de_sigbned for 1 child from 0 months up to a weight of 22 kg.

This product is suitable for a child who cannot sit up b¥| itself, roll over and cannot push
itself up on its hands and knees. Maximum weight of the child: 9 kg

WARNING: Never leave your child unattended.

WS0+_2016_1



*  WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.

*  WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding and
foIdlnR‘ this product.

* WARNING: Do not let your child plla?/ with this product.

*  WARNING: Always use the restraint system. .

*  WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat ,where provided,

attachment devices arecorrectly engaged before use.

WARNING: This product is not suitable for running or skating.

WARNING: Do not insert any additional mattresses into the vehicle.

The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

WA(}?NING: Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be

used.

* This pushchair, where provided, has been designed for one child and shall be used

for the transport for only one child] ) o )

WARNING: For car seats used in conjunction with a chassis, this vehicle does not replace a

cot or a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable cot or bed.

* Any load attached to the handle and on the back of the backrest and on the sides of
the vehicle will affect the stability of the vehicle.

 The parkin? device shall be engaged when placing and removing the children.

+ If a separate pram body available, then it should not be used when the child can sit up
by itself, roll over and can push itself up on its hands and knees. Maximum weight of
the child should be 9 kg. ] )

+  The maximum permissible load for the basket and other load carrying accessories
shall not exceed 3 kg.

* Only use original spare parts which are offered or recommended by the
manufacturer!

«  EN1888-2012

Warnings
* WARNING: Any load attached to the handle affects the stability of the pram/pushchair.
*  WARNING: Always apply the parking brake as described / depicted when parking the vehi-

cle.
+  WARNING: Always use the crotch strap in combination with the waist belt.
» The loading weight of a platform supplied or purchased in addition may not exceed

20 kg. .

Care and maintenance

* Please note the textile designation. .

» Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting ele-
ments, belt systems and seams are properly functional.

* Do not expose the product to strong sunshine.

. Aft?r use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent
rust.

» Care for, clean and check this product regularly.

«__ Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.

Waarschuwingsinstructies kinderwagen

» Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor het in gebruik nemen en bewaar ze.
Indien u deze aanwijzing niet opvolgt kan de veiliégheid van uw kind in gevaar komen.

. Dzeie kinderwagen is geschikt voor 1 kind vanaf 0 maanden tot een gewicht van

* De reiswieg is alleen voor 1 kind geschikt, welke niet zelfstandig kan zitten, niet zelf-
standig kan omrollen, en niet zelfstandig op handen en knieen kan zitten. De reiswieg
is niet %eschikt voor kinderen zwaarder dan 9 k?.

*  WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter!

« WAARSCHUWING: Voorkomdgevaar en verwondingen. Zorg ervoor dat uw kind altijd
buiten gjkwi'dte is als u de kinderwagen open en/of dicht vouwt.

« WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit met de wagen spelen.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd de veiligheids gordels.

. WA{A[?SCHUWING: Controleer altijd voor gebruik of de reiswieg of ziteenheid correct
vastzit.

. WA,r’-}RSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor gebruik bij het joggen of andere
sporten.

. AARSCHUWING: Gebruik de veiligheidsgordels zodra uw kind zelfstandig kan
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zitten.

Het maximale laadvermogen van de korf bedraagt 3 kg.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen maar reserve onderdelen en/of accesoires die gele-

verd zijn door de producent en/of verkopende winkel.

Deze kinderwagen is slechts voor één kind geconstrueerd en mag slechts voor het

transport van één kind worden gebruikt.

WAARSCHUWING! Autostoeltjes die samen met een onderstel worden gebruikt, zijn

geen vervanging voor een wieg of een kinderbedje. Als uw kind moet slapen, dient u het

in een geschikte wieg of een geschikt kinderbedije te leggen.

Alle aan de duwstang en aan de achterzijde van de rugleuning en aan de zijkanten van

de kinderwagen aangebrachte lasten verminderen de standveiligheid van de kinderwa-
en.

e vastzetrem moet geactiveerd zijn als u uw kind(eren) in de wagen zet of uit de wagen ftilt.
Als een aparte weiswieg beschikbaar is, dan mag deze niet worden gebruikt wanneer
het kind rechtop kan zitten, zichzelf omrollen en zichzelf kan opduwen op handen en
knieén. Maximaal gewicht van het kind is 9 kg.

Het maximale laadgewicht voor de mand en andere extra opbergsystemen, zoals
flessenhouder of tassen mogen niet meer dan 3 kg bedragen.

Gebruik uitsluitend en alleen originele onderdelen welke worden aangeboden en/of
aanbevolen door de fabrikant!

EN1888-2012

Waarschuwingsinstructies

WAARSCHUWING: Aan de duwstang bevestigde ?(ewichten (tassen ed) verlaagt de stabi-
liteit aanziend}{l/(\} waardoor de kinderwagen makkelijk kan omkiepen.

WAARSCHUWING: Gebruik steeds de parkeerrem zoals is beschreven cq afgebeeld, als
u de kinderwagen parkeert.

WAARSCHUWING: Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.

Heﬁc I_%advermogen van meegeleverde en/of bijgekochte accesoires mag 20 kg niet over-
schrijden.

Verzorging en onderhoud

Gelieve het textieletiket in acht te nemen.

Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen,

verbindingselementen, gordels%/stemen en naden regelmatig te controleren.

Stel het product niet bloot aan hevige zonnestraling.

Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de
wielen met smeermiddelen worden onderhouden.

Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig. ] )

Door de producent niet goedgekeurde accessoires mogen niet worden gebruikt.

Avertissements Poussettes , _ _ _

Cette poussette est congue pour 1 enfant a partir de la naissance et jusqu’a un poids
maximum de 22 kg?_.

AVERTISSEMENT: Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT: S’assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés
avant utilisation.

AVERTISSEMENT: Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart lors du
dépliage et du pliage du produit.

AVERTISSEMENT: Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le systéme de retenue.

AVERTISSEMENT: Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siége ou du
siegeauto sont correctement enclenchés avant utilisation.

AV FIQITISSEMENT Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des promenades
en rollers.

AVERTISSEMENT: Ne posez pas de matelas supplémentaire sur la poussette.

La char?e maximale limite pour le panier est de 3 kg.
,fA\éE_RT tSSEMENT: Ne pas utiliser d‘accessoires n‘ayant pas été approuvés par le
abricant.

Cette poussette est appropriée pour le transport d’'un seul enfant. Ne laisser jamais un
deuxiéme enfant s’installer sur un élément quelconque du chassis pour 'emmener.
AVERTISSEMENT: Pour les sieges-autos utilisés avec un chassis, ce véhicule ne
remplace pas un couffin ou un lit. Lorsque I'enfant a besoin de dormir, il convient de le
placer dans un couffin ou un lit approprié.
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Toute charge attachée au poussoir et/ou a I‘arriere du dossier et/ou sur les cotés du
véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.

Le dispositif de blocage a I'arrét doit étre enclenché lorsque I'on place I'enfant dans la
Eoussette ou lorsqu’on I'en sort. ) ) )

a nacelle convient pour des enfants ne pouvant pas tenir assis seuls, ni se retourner et
se relever sur leurs mains et leurs genoux. Poids maximal de I'enfant pour la nacelle: 9 kg.
La charge maximum permise pour le panier ou autres accessoires est de 3 kg.
N’utiliser que les piéces détachées fournies ou recommandées par le fabricant!
EN1888-2012
AVERTISSEMENT: Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustré,
quand vous garez la poussette.

AVERTISSEMENT: Toujours utiliser la sangle d’entrejambe en combinaison avec la
ceinture de maintien.
Le poids de chargement d’'une plate-forme achetée ultérieurement ne doit pas

dépasser les 20 kg.

Entretien et maintenance

Laver uniquement les parties textiles & la main, ne les passer pas en machine.

Veuillez verifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des
verrouillages, des éléments de jonction , des systemes de ceinture et des coutures.
N’exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit aprés un emploi sous la pluie ou la neige et
entretenir les roues avec un lubrifiant.

Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit a intervalles réguliers.

Il ne faut pas utiliser des accessoires non homologués par le fabricant.

Avisos carriola de ninos

Lea estas instrucciones detenidamente antes de usar el articulo, y guardelas en lugar

seguro. El no observar estas instrucciones, puede perjudicar la

se%;urldaq de su hijo. _ _

Es (te c1agr||<(nla esta destinado para 1 nifio a partir de una edad de 0 meses y un peso de
asta .

El accesor?o para el cochecito puede ser usado para bebés que todavia no logran sen-

tarse o ponerse de costado o apoyarse en las manos y rodillas. Peso maximo del bebé:

9 kg.

AD%/ERTENCIA: No dejar su nifia/nifio sin vigilancia.

ADVERTENCIA: Asegurarse antes del uso que todos los mecanismos de enclavamien-
to estén cerrados.

ADVERTENCIA: Asegurarse que su nifia/nifio se encuentra fuera del alcance al abrir o
plegar el coche para evitar eventuales lesiones.

ADVERTENCIA: No permitir que su nifia/nifio juegue con el coche.

ADVERTENCIA: Utilizar siempre el sistema de retencion.

ADVERTENCIA: Se debe comprobar que la pieza sobrepuesta del coche o el compo-
nente de asiento se haya encajado correctamente antes de su uso.

ADVERTENCIA: Esto producto no es idéneo para trotar o patinar.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturdon de seguridad, tan pronto como su nifio pueda
sentarse por si mismo.

La cesta se debe cargar, como maximo con 3 ké;.

Este carriola ha sido construido para un nifio y sélo debe usarse para transportar a un solo nifio.
iAV.ISO: Garantice que su nifio esté alejado cuando abra o cierre el carriola para evitar
esiones.

AVISO: Los asientos infantiles que se emplean en combinacién con un chasis no susti-
tuyen la cuna ni la cama para nirios. Si su nifio necesita dormir se debe acostar en una
cuna o cama apropiada.

Todas las cargas fijadas en el agarrador, la parte trasera del respaldo e los lados del

cochecito reducen su estabilidad.

Antes de poner o sacar los nifos, accionar el freno de estacionamiento.

El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. €j. portabo-
tellas o bolsas, no puede exceder 3 kg.

Utilice s6lo piezas de recambio originales, vendidas o recomendadas por el fabricante
EN1888-2012
Avisos
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AD\{IEIRTENCIA: Las cargas sujetadas en el empujador disminuyen la estabilidad del
carriola.

ADVERTENCIA: Al aparcar el carriola para nifios, accione siempre el freno de fijacion,
tal y como esté descrito o se muestre en la figura.

ADVERTENCIA: Utilizar el cinturén paso-a-paso, siempre en combinacion con el
cinturdn pelviano.

El peso de cargi(a de la plataforma suministrada o adquirida adicionalmente no debe
superar los 20 kg.

Cuidado y mantenimiento
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Compruebe periédicamente que los frenos, las ruedas, los cierres, los elementos de
unién, los sistemas de cinturones y las suturas funcionen perfectamente o estén en
erfecto estado.
o exponer el producto a una intensa radiacién solar.
Para evitar la formacion de 6xido, debe secarse el producto después de exponerlo a la
lluvia a la nieva, lubricandose las ruedas con un agente adecuado.
Limpie, cuide y compruebe peridodicamente este articulo.
No deben utilizarse piezas accesorias no autorizadas por el fabricante.

Adverténcias para carros de bebé

Antes de utilizar o produto, leia estas instrugées antentamente e guarde-as. A

inobservacéo destas instrucdes podera afectar a seguranga do seu filho.

Este carro de bebé é apropriado para bebés de 0 meses a 6 meses e até ao peso

maximo de 22 kgs. ) .

O acessorio para o carrinho pode ser usado para bebés que ainda n&o conseguem

gegt,arésg ou virar-e para o lado ou apoiar-se nas maos e nos joelhos. Peso maximo do
ebé: .

ADVERTENCIA: Nao deixe a crianca sem vigilancia por pessoa adulta.

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que todos os travamentos estao fechados.

ADVERTENCIA: Controle, ao desdobrar e dobrar o carrinho, que a crianga esta fora do

alcance _Fara evitar acidente.

ADVERTENCIA: No deixe a criang¢a brincar com o carrinho.

ADVERTENCIA: Use sempre o sistema de protecgao.

ADVERTENCIA: Controle antes do uso que o acessorio e 0 assento estao correcta-

mente engatados.

ADVERTENCIA: O produto ndo pode ser usado ao fazerjogging ou skating. )

ADVERTENCIA: Use um cinto de seguranga logo que o bebé se possa sentar por si so.

A carga méaxima do cesto é de 3 kgs. -

Este carro de bebé foi construido para um bebé e sé pode ser utilizado para

transportar um bebé. . )

ATENCAQO: Certifique-se de que o seu filho esta fora do alcance ao abrir e fechar o

carrinho de modo a prevenir acidentes. o . )

ATENCAQO: Cadeiras de bebé para automoveis, utilizadas juntamente com um chassi,

nao substituem berco nem cama de crianga. Se o seu filho estiver com sono, deite-o

num bergo proprio ou numa cama propria.

Todas as cargas fixadas ao pegadouro, espaldar e lados do carrinho reduzem a sua

estabilidade.

Antes de colocar ou tirar as criangas, accionar o travdo de estacionamento.

Si tenemos disponible por separado un capazo , no se debe usar si el nifio puede sen-

tarse por si mismo, darse la vuelta y se Eueda empujar solo, sobre sus manos y rodillas.

El peso maximo del nifio debe ser de 9 kg.

Caso exista uma banheira de bebé separada, esta ndo pode ser usada quando a crianca

€ capaz de ficar sentada sem ajuda, virar-se, estar de joelhos ou apoiar-se nas maos.

O peso maximo da crianga nao pode ultrapassar 9 kg. o )

El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. €j. portabo-

tellas o bolsas, no puede exceder 3kg. ]

'EJF\IIIHZE?S%O 0%9263 de reposicao originais, distribuidas ou recomendadas pelo fabricante!

Adverténcias

ADVERTENCIA: Cargas penduradas nos punhos/arco de empurrar afectam a
estabilidade do carro de bebé. ]
ADVERTENCIA: Utilize o travdo como se descreve ou se representa na figura, sempre
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que parar,ou estacionar o carro de bebé. . ) )
ADVERTENCIA: Utilize o cinto das virilhas sempre em combinag¢éo com o cinto da bacia.
O peso de carga de uma plataforma fornecida com o carro de bebé ou adquirida
separadamente, ndo devera exceder 20 kgs.

lepeza e manuten(;ao

Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.

Verifique periodicamente a funcionalidade dos travoes, das rodas, dos dispositivos de
bloqueio, dos elementos de fixagao e dos sistemas de cintos bem como as costuras.
Nao exponha o produto a incidéncia de raios solares fortes.

Para evitar corrosdo, dever-se-a secar o produto depois de cada utilizagcdo a chuva ou
na neve, e lubrificar as rodas com um lubrificante.

Limpe, controle e cuide periodicamente este produto.

Nao é permitido utilizar pegas que nao forem homologadas pelo fabricante.

I Avvertenze passeggino

Prima dell'uso leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per consultazioni

guccgsswe. L’inosservanza di queste istruzioni puo pregiudicare la sicurezza del
ambino.

Q_uzest) passeggino € progettato per 1 bambino a partire da 0 mesi e per un peso max.
i .

La navicella ove presente,é indicata solo per un bambino che non riesce ancora a

sedersj da solo ovvero che non riesce a girarsi sul fiancoo ad appoggiarsi sulle mani e

sulle ginocchia. Peso massimo del bambino: 9 kg.
ATTENZIONE: Non lasciate ma?incustodcl)to il v%stro bambino.

AT'I;EtNZIONE: Assicuratevi prima dell’uso che tutti i dispositivi di bloccaggio siano in-
nestati.

ATTENZIONE: Assicuratevi che il vostro bambino durante 'operazione di apertura e di
chiusura del %asseg ino sia fuori dalla portata, onde evitare ferite.

ATTENZIONE: Non lasciate giocare il vostro bambino con la carrozzina.
ATTENZIONE: Utilizzate sempre il sistema di ritenuta.

ATTENZIONE: Verificate prima dell'uso che la navicella o il seggiolino ove presenti, siano
corretta-mente innestati.

IAT'I_'EN.ZIONE: Questo prodotto non & adatto per fare jogging o andare sui pattini mentre
0 si spinge.

ATTERIZ?ONE: Usare una cintura di sicurezza non appena il bambino € in grado di stare
seduto autonomamente.

La portata massima del cestello € di 3 kg. - .
Questo passeggino € costruito per un bambino e deve essere utilizzato solo per il
trasporto di un bambino.

AVVERTENZA: Assicuratevi che il vostro bambino durante I'operazione di apertura e di
chiusura del passeggino non sia nei paraggi, onde evitare ferite.

AVVERTENZA: | seggiolini per auto, ove presenti,che vengono utilizzati con il telaio,
non sostituiscono né una culla e neanche un lettino per bambini. Nel caso in cui il vostro
bambino avesse bisogno di dormire, mettetelo nell’apposita culla oppure nel lettino.
Qualsiasi carico appeso al manico, sulla parte anteriore dello schienale e ai lati del pas-
seggino puodpregiudicare la stabilita del passeggino.

Il freno deve essere sempre inserito quando mettete e togliete il bambino dal passeggino.
Se é diponibile una culla portatile separata per bebe, questa non deve essere utilizzata
se il bambino sa rimanere seduto da solo, girarsi e alzarsi sulle mani e sulle ginocchia.

Il peso massimo del bambino non deve superare i 9 kg.

La portata massima del cesto e degli altri contenitori supplementari come ad es. il porta-
bottiglie o le tasche non deve superare i 3 kg.

Utilizzate esclusivamente parti di ricambio originali fornite o consigliate dal

produttore!

EN1888-2012

Ml Avvertenze

ATTENZIONE: | carichi fissati al manico pregiudicano la stabilitd del passeggino.
ATTENZIONE: Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di staziona-
mento come descritto e illustrato.

ATTENZIONE: Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.

La portata di una piattaforma in dotazione o acquistata non deve superare i 20 kg.
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Cura e manutenzione

Osservare il contrassegno sul tessuto.

Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento,
sistema delle cinghie e cuciture.

Non es{)orre il prodotto a forti radiazioni solari. ) ]
Per evitare la ruggine, dopo 'uso sotto ploP%la o neve il prodotto deve essere asciugato e
le ruote devono essere ingrassate con un lubrificante.

Pulire, manutentere e controllare regolarmente questo prodotto.

Non usare accessori non autorizzati dal produttore.

Advarselshenvisninger barnevogn

Lees disse anvisninger grun |gt igennem inden brug og opbevar dem godt. Hvis du ikke

folger disse anvisninger, kan det pavirke dit barns sikkerhed.

Denne barnevogn er egnet til 1. barn fra 0 maneder med en veegt pa op til 22 kg.

Barnevognsoverdelen er kun egnet til et barn, der endnu ikke selv kan saette sig op hhv.

der ikke selv kan dreje om pa siden eller komme op pa alle fire. Barnevogn egnet til en

maksimal veegt pa 9 kg.

ADVARSEL: Barnet ma aldrig veere uden opsyn.

ADVARSEL: Kontrollér fgr brug, om alle laseanordninger er korrekt lukket.

ADVARSEL: Searg for, at barnet er uden for vognens raekkevidde nar den klappes op eller

sammen, for at und?é beskadigelser

ADVARSEL.: Barnet ma ikke lege med vognen.

ADVARSEL: Brug altid selerne.

QDVARSEL: Kontrollér, om vognkasse eller klapvognssaedet er korrekt gaet i hak far
rug.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til Iab eller brug med rulleskgijter

ADVARSEL: Anvend en sikkerhedssele, sa snart dit barn selv kan sidde.

Den maksimale laesseveegt for kurven udger 3 kg.

Denne barnevogn er kun konstrueret til ét barn og ma kun anvendes til transport af ét barn.

ADVARSEL: Hold barnet veek medens barnevognen saettes op eller klappes sammen for

at undga at barnet kommer til skade.

ADVARSEL: Autostole, der bru?es i forbindelse med et stel erstatter hverken vugge eller

seng. Skal barnet sove, bgr det lzegges i en egnet vugge eller seng.

Samtlig last, som heenges p& héndtaget og/eller bagsiden af rygleenet og/eller barnevog-

nens sider pavirker barnevognens stabilitet.

Nar barnet saettes ned eller tages op skal bremsen veere lukket.

Hvis barnet kan sidde alene, vende sig om eller kan sta op ved hjeealp af haender og knze

ma et ekstra babykar ikke bruges, hvis forhanden.

El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. ej. portabotel-

las o bolsas, no puede exceder 3 kg.

Brug udelukkende originale reservedele, som tilbydes eller anbefales fra fabrikanten!

ENT888-2012

Advarselshenvisninger

ADVARSEL: P& héndtaghet fastgjorte laster pavirker vo%nes stabilitet.

ADVARSEL: Benyt altid handbremsen, som beskrevet hhv. vist, nar du stiller
barnevognen fra dig.

ADVARSEL.: Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.

Leessevaegten pa en medleveret eller ekstra kebt platform ma ikke overskride 20 kg.

Pleje og vedllgieholdelse

Veer venligst opmaerksom pa tekstilmaerkningen

Kontroller funktionaliteten af bremser, hjul, laseanordninger, forbindelseselementer,
selesystemer og sgm regelmaessigt.

Udsaet ikke produktet for kraftigt sollys.

For at undga rust skal produktet efter brug i regnvejr eller sne tarres af og hjulene skal
vedligeholdes med smgremiddel.

Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

Af fabrikanten ikke godkendte tilbehgrsdele ma ikke bruges.

Varoitukset lastenvaunut

Lue nama ohljeet huolellisesti ennen kaytta ja sailyta ne. Jos néitd ohjeita ei noudateta,
lapsen turvallisuus voi olla vaarassa.

Nama lastenvaunut on tarkoitettu 1 lapselle 0 kuukauden iasta lahtien 22 kiloon.
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* Koppa soveltuu kaytettavaksi vain lapselle, joka ei vielé osaa itse nousta istumaan,
ké'angé k éell_een tai nousta konttausasentoon. Lapsi saa painaa enintaan 9 kg.

*  VAROITUS: Ala jata lastasi iiman valvontaa.

*  VAROITUS: Varmista ennen kayttt4, etta kaikki lukitsimet on suljettu.

*  VAROITUS: Varmista, etta lapsesi ei ole vaunujen lahelld vaunuja avatessasi ja kokoon
taittaessasi, jotta valttaisit loukkaantumiset.

*  VAROITUS: Ala anna lapsesi leikkia vaunuilla.

+  VAROITUS: Kayta aina turvavoita.

+  VAROITUS: Ennen kaytt6a on varmistettava, etté koppa tai istuinosa on hyvin kiinni.

*  VAROITUS: Tuote ei sovellu kaytettavaksi holkatessa tai rullaluistellessa.

*  VAROITUS: Kayta turvavyota, heti kun lapsi voi istua yksin.

» Korin maksimaalinen rasitus on 3 kg.

« Nama lastenvaunut on suunniteltu yhden lapsen kayttdon, ja niilld saa kuljettaa
ainoastaan yhta lasta.

+  VAROITUS: Valttaaksesi loukkaantumiset huolehdi siitd, etté lapsesi ei ole vaunujen
[ahelld, kun avaat vaunut tai taitat ne kasaan.

*  VAROITUS: Rungon yhteydessa kaytettavat turvaistuimet eivat korvaa kehtoa tai sén-
kya. Jos lapsesi on vasynyt ja haluaa nukkua, laita hanet kehtoon tai sdnkyyn.

+ Kaikki tyntoaisaan ja selkénog'an takapuolelle ja lastenvaunujen sivuille laitetut tavarat
heikentavat vaunujen tukevuutta.

 Lukitse aina jarrut, ennen kuin laitat lapsen vaunuihin/rattaisiin tai nostat hanet pois.

» Mahdollisesti kaytettavissa olevaa vaunukoppaa ei saa kayttaa, kun lapsi osaa istua itse,
osaa kaantya ympari ja nousta polvilleen. Lapsi saa painaa enintdan 9 kg.

+ Koriin ja esimerkiksi pullonpidikkeisiin tai laukkuihin laitettavat tavarat eivat saa painaa

hteensad enemman kuin 3 kg!

+ Kayta ainoastaan valmistajan tarjoamia tai suosittelemia alkuperaisia varaosia!

EN1888-2012

Varoitukset

* VAROITUS: '}I’e_/pntbpsaa_n ripustetut tavarat vaikuttavat negatiivisesti vaunujen tasapainoon.
*  VAROITUS: Kiinnité pyorajarru kuten kuvattu, aina kun laitetaan paikoilleen.

*  VAROITUS: K&yt jalkavyoté aina yhdessa lantiovy6n kanssa. o

- Mukana toimitettua tai lisdosana ostettua tasoa ei saa kuormittaa enempaa kuin 20 kg.

Hoito ja huolto

« Ota huomioon tekstiilimerkinta.

» Tarkasta sdanndllisesti jarrujen, pyorien, lukituslaitteiden, litososien, vdiden ja saumojen kunto.

« A3 altista tuotetta voimakkaalle auringonpaisteelle.

* Kun tuotetta on kaytetty sateessa tai lumessa, se on kaytdn jalkeen kuivattava ja pyorat
on voideltava.

* Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndllisesti.

« _ Ei saa kayttaa lisdosia, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt.

Varnlngsmformatlon barnvagnar

* Innan Du borjar anvanda barnvagnen: 18s igenom dessa anvisningar noggrant och spara
dem for framtida bruk. Om anvisningarna inte f0ljs, kan barnets sakerhet aventyras.

+ Denna barnvagn ar avsedd for 1 barn fran 0 manader upp till en vikt pa 22 kg.

+ Barnvagnstillsatsen &r endast lampligt for barn, som inte sjalva kan sitta upp eller rulla
S!EtaStJSkl sidan eller inte kan stétta sig pa hander och knén. Barnets maximala tillatna
vikt: 9 kilo.

*  VARNING: Lamna ej kvar barnet utan tillsyn.

*  VARNING: Se till att alla Idsanordningar har lasts innan den tas i bruk.

*  VARNING: Férsakra dig om att barnet ar utom rackhall nar den falls upp och ihop. Enda-
st s kan skador undvikas.

«  VARNING: Lat inte barnet leka med barnvagnen.

*  VARNING: Anvand alltid sparren.

. é/ARtNIN%: I\I/(Ian bér kontrollera, att barnvagnens tillsats eller sate faller i rasterspar innan

en tas i bruk.

»  VARNING: Denna produkt ar inte ldmpad for att jogga med eller &ka skateboard med.

*  VARNING: Anvand sele sa snart som barnet kan sitta sjalv.

» Den maximala lastvikten for korgen &r 3 kg.

+ Denna bamvagn ar konstruerad for ett bam och far anvandas endast for transport av ett bamn.

*  VARNING: Faorsakra dig for att undvika att skador uppstar om att barn &ar utom rackhall
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nar vaﬁ\r‘1en falls upp och ihop.

VARNING: Barnsitsar for bilar, som anvands i kombination med ett korstall, ersatter

varken en vagn eller en barnsang.Om barnet behéver sémn, bér det laggas i en 1dmplig

vagl)ga eller sang. o ) } . .

All'belastning pa den férskjutbara sliden och ryggstédet baksida samt pa barnvagnens

sidodelar paverkar barnvagnens stabilitet.

Anvand parkeringsbromsen forst, innan barnet satts ned och tas ur.

Safort som barnet kan sitta sjalvstandigt, vanda sig om och lyfta sig sjalv med hander-

Rg sktagdi?nna separata badbalja inte anvandas. Barnets maximala kroppsvikt ska vara
dgs .

Den maxgnala lastvikten for korgen och andra behallare ( som t.ex. flaskhallare eller

vaskor Yfar inte 6verskrida 3 kg.

Anvand endast originala reservdelar som rekommenderas och erbjuds av tillverkaren!

EN1888-2012

Varnlr};gsmformatlon
VARNING: All belastniné; tpé\ handtaget paverkar vagnens stabilitet.
VARNING: Anvand alltid fo

Dig vagnen.

VARNING: Anvand alltid grenbéltet i kombination med hoftbaltet.
Lastvikten for medlevererad eller tillkdpt platta far inte dverskrida 20 kg.

Skotsel och underhall

Beakta textilmarkningen.

Kontrollera regelbundet funktionen for bromsar, hjul, sparrar,
forbindelseelement, band och sémmar.

Lat inte vagnen sta i starkt solljus.

For att undvika rost maste Du torka vagnen och underhalla hjulen med
smorjmedel nar Du har anvant den i regn eller sno.

Rengor, varda och kontrollera vagnen regelbundet.

Tillbehor som inte ar tillatna av tillverkaren far inte anvandas.

Varselhenvisninger barnevogner
Les disse henvisningene grundig far bruk’og oppbevar dem for senere bruk. Hvis du ikke
folger disse henvisningene, sa kan dette pavirke sikkerheten til barnet ditt.
Denne barnevognen er egnet for 1 barn fra 0 maneder til en vekt pa 22 kgi.
Barnevognbagen er kun beregnet for barn som ikke kan sette seg opp selv, kan rulle seg
rundt pa siden eller kan lgfte seg opp pa hender og kneer. Barnets maksimale vekt: 9 kg.
ADVARSEL: Ikke la barnet ditt vaere alene uten tilsyn.
ADVARSEL: Se til at alle forriglinger er lukket far bruk.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar vognen klaffes ut eller sammen,
slik at skader unngas.
ADVARSEL.: Ikke la barnet ditt leke med vognen.
ADVARSEL: Bruk alltid beltesystemet.
]{-\Dt\llﬁlt?SEL: Far bruk ma man kontrollere at vognbagen eller sitteenheten er sikkert
astlast.
ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.
ADVARSEL: Bruk et sikkerhetsbelte med en gang barnet kan sitte alene.
Maksimal vekt for kurven er 3 kg.
Denne barnevognen er laget for et barn, og far kun brukes til transport av et barn.
ADVARSEL: Se til at barnet er utenfor rekkevidden nar produktet klaffes ut eller sam-
men, slik at skader unngas.
ADVARSEL: Bilseter som brukes sammen med et chassis erstatter ikke en vugge eller
barneseng. Hvis barnet ditt vil sove, sa ma det legges i en egnet vugge eller en egnet
seng.
All last som henges pa handtaket, pa baksiden av rygglenet og pa siden av barnevognen
avirker stabiliteten til barnevognen.
remsen ma trekkes til nar barna settes inn og tas ut.
Dersom et separat baby-badekar er tilgjen elig, sa skal ikke dette brukes nar barnet kan
sitte oppreist alene, kan snu seg eller kan lgfte seg opp med hender og kneer.
Maksimal vekt til barnet ma ikke overskride 9 kg.
Maksimal lastevekt for kurven og andre ekstra beholdere som f.eks. flaskeholdere eller
vesker ma ikke overskride 3 kg!

tbromsen sa som beskrivs resp. illustreras nar Du staller ifran

W10 WS0+ 2016_1



oV

Bruk kun originale reservedeler som blir tilbudt eller anbefalt av produsenten!
EN1888-2012

arselhenvisninger

ADVARSEL: Last som festes pa handtaket pavirker barnevognens stabilitet.
ADVARSEL: Bruk alltid bremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer
barnevognen.

ADVARSEL: Beltet for skrittet ma alltid brukes i kombinasjon med bekkenbeltet.

Lastevekten til en medlevert eller ekstra kjgpt plattform ma ikke overskride 20 kg.

Pleie og vedlikehold

Veer oppmerksom pa tekstilmarkeringen.

Kontroller regelmessig at bremsene, hjulene, slaene, forbindelseselementene,
beltesystemene o%:; sgmmene fungerer.

Ikke utsett apparatet for sterk sol.

For & unnga rust ma produktet tarke etter bruk i regn eller sng, og hjulene ma smares
inn med smgremiddel.

Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

Tilbehar som ikke godkjennes av produsenten ma ikke brukes.

[POEIBOTTOINTIKES UTTOBEICEIS VIa KAPOTTOKIQ , ,
Mpiv arré T xpenan, dIoBAaTe TIPOTEKTIKA QUTEG TIG 0NYieg KAl UAAETE TIG. € TTEQITITWAN
V] Téf]pnor]g QUTWV TWV 00NYIWY, EVOEXETAI VO BETETE O€ KiVOUVO TNV agdaAEia TOU
TTaIdIoU OaG.
;’8 Trgpc')v TTaIdIKO KAPOTOAKI €ival KOTAAANAO yia 1 TTaidi atro 0 pnvwv Kai Bapoug PEXPI
KIAWV.

To epapuoapa yia T0 KAPOTOAKI £ival KATGAANAO pOVO yia €va TTaidi, TO OTToio SevV UTTOPEI
va KaBigel Jovo Tou 1) va KuAioel TTAGyla ) dev pTTopEi va atnpixBei ata xepia r) Ta yovard
Tou. Meyigto OBI(-xIpCI)-f TOU TTaIdI0U: 9 KIAQ. ) ) )
MNPOEIAOMOIHZH: Mnv aprvete TToTE 10 TTaIdi 0AG diYWg ETTITAENAT.
HAP%EIAOFIOIHZH: B&Smw@aim TTPIV ATTO TNV XPran WaTE va €ival KAEIOTA OAa Ta
KAEIdwpaTa.
MNPOEIAOMNOIHXH: BeBaiwBeite waTe 1o TTa1di 0ag va gival g€ eUBEAEIR KATA TO Avolyua
KQI TO KAEIQIUO TOU KAPOTOIOU, VIO Va ATTodGeUyOVTal TOAUUATIOHOI.
MNPOEIAOIMOIHZH: Mnv adrivete 10 TTaIdi 0AG VA TTAIZEI UE TO KAPOTTAKI.
MNPOEIAOMOIHZH: XpnaiyoTrolgite TravTa 1o gUaTNUA OUYKPATNanNG.
MPOEIAOTIOIHZH: MpéTtrel va eAEyXETE WATE VA KAEIBWVEI TWATA TO £PAPHOTA
KapoTalou fj aopdAeia.
MNPOEIAOIOIHZH: Autd 10 TTpOI6V deV €ival KATAANAO yia TCOKIVYK 1) OKEITUTTOPVT.
MNPOEIAOTNOIHZH: Xpnaipotroieite {wvn agdpaAsiag, HOAIG To Traidi aag UTTopEi va
KGBEeTaI OTTO YOVO TOU. i , ,
To pgyiaTo Bapog $popTiou yia To KAAGBI avépxeTal aTa 3 KIAG.
AuTO TO TTAIBIKO KAPOTOAKI £ival KATOOKEUATUEVO YIO Eva TTaIBi Kal ETTITPETTETAI VAL
ﬁ)nol oTTOIEITal ¥|a Tg HETAPOPA POVO EVOQ TTAIBIOU.. ] , ,
"IPOEIAOTOIHZH: BeBaiwBeite 611 TO TTAI0I 0OG PPIOKETAI EKTOG EUPBEAEIAG KATA TO
GVOIYEG Kal K)\EIOIHO TOU_KOPOTaIOU IO Va aTToGeUyovTal TPAUUATIGUOI. )
MPOEIAOMOIHZH: Maidika kabigpara QUTOKIVIATOU, Ta OTToid XPNCILOTIOIoUVTAl OE
guVBUATUO e EVa TPOXOPOPO TTAQITIO, dEV aVTIKABIGTOUV OUTE £va AiKVO OUTE £va
TTAIBIKO KPERATI. € TIEPITITWAT TTOU TO TTAIdi 0OG XPEIAZETAI UTTVO, TIPETTEI VO TOTTOBETN B
g€ €va KaTaAANAo Aikvo 1) o€ éva KaTaAANAo KpeBATI.
OAa ta Bdpn TTou TOTTOBETOUVTAI TOV GUPTN KAl TNV TTIOW TTAEUPA TNG TTAATNG )
KOBIioPaTOG Kal OTIG TTAEUPEG TOU KAPOTTIOU srrr]psalgouv TNV EUCTABEIN TOU KOPOTAIOU.
Kard TV T01108£TNON KAl TO BYAATINO TWV TTAISIWY TTPETTEN VA EiVAI EVEPYOTTOINUEVO TO
%psvo aKIVNTOTIOINaNG. | , ) ) ) )

€ TIEPITITWAT TTOU SIATIOETAI XWPIOTH TTAISIKY UTTAVIEP, QUTH BEV TTPETTEI VA )
XPnalyotrolgital 6tav 1o TTaIdi UTTOPEi ATTO YOV TOU Va KABITEl, VA YUPITEl Kal VO ONKWwOEi
aTNPICOUEVO OTA XEPIA KAl OTA YOVATA TOU. , , )
To PEYIOTO ETITPETTOUEVO BAPOG TOU TTaIBIOU dev TTPETTEN VA UTTEPRAivVE Ta 9 KIACL.
H péyiaoTn ikavotnTa gopTiou yia To KAAAB! Kal GAAa eTITTpO0BETa SoXEia, OTTWE TT.X.
JUYKPATNTAG MTTOUKOAIWY 1} TOQVTWY OEV ETTITPETTETAI VA UTTEPRaivEl Ta 3 KIAG!
XPNGOIYOTTOIEITE ATTOKAEITTIKA KOl OVO AVTAAAGKTIKA TTOU TTpoddEpovTal i guviaTavral
QTTO TOV KATAJKEUOOTH!
EN-1888-2012
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[ poeidoTTol KE

n OEIAQFIOrIEIEHgd)opTia aTEPEWEVA OTO XEPOUAI TTNPEACOUV TN GTABEPOTNTA TOU

KApOTaIoU.

MPOEIAOTIOIHZH: XpnaluoTrolgiTe TTAvTa TO GPEVO OKIVATOTTOINANG, OTTWG TTEPIYPAdETA
QTTEIKOVICETAI, OTAV AKIVNTOTTOIEITE TO KAPOTTAKI. | , , ,
POEIAOTOIHZH: XpnaiuotTolgite T {wvn TTOdIWV TIAVTOTE OE GUVOUAUO PE T {uvin Aekavng.

To Bapog popTiou YIAG TTAPASOTEAG I} AyOPATHEVNG TTAATPOPHOG OEV ETTITRETTETAI VA

utrepPaivel Ta 20 KIAG. .

[lepiTTOinON KOl OUVTAPENON

[MpoaéxeTte TNV UGATHATIVN ETIKETA.

EAEYXETE TAKTIKA Tr) ASITOUPYIKOTATA TWV PPEVWY, POdWY, AOPAANITEWY, TUVIETIKWY

OTOIXEIWY, TUOTNPATWY TTPOTBEDNG Kal PADWV.

Mnv ekBETETE TO TTPOIOV OE £vTOVN NAIOKT) aKTIVOBOAIQL.

Mpog arroduyr) oXNUATIOUOU OKOUPIAG, PETA TN XPHON OE BPOXN 1} XIOVI OTEYVWVETE TO

TTPOIOV KO GUVTNPEITE TIG PODEG PE AITTAVTIKO.

KoBapideTe, TTEQITTOIEITTE KAl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TAKTIKA.

Mnv XPNOILOTTOIEITE [N EYKEKPIPEVA OTIO TOV KATOOKEUODTH £EQPTHUOTA.

pexaaroLLme ykasaHus [leTckme Kornsicku
MNepen ncnonb3oBaHWEM N3AENUSA NPOYUTANTE BHUMATENBHO 3TW yKa3aHus 1
coxpaHute ux. Ecnv Bel He BygeTe BbINONHATL 3TV yKa3aHWsi, TO 3TO MOXET MOBMUSATL
Ha Oe3onacHocTb Bawlero pebéHka.
OTa konscka npegHasHayveHa anga 1 pebérka ot 0 MmecaueB 1 AOCTUXKEHMS Beca B 22 Kr.
CbemHas YacTb AETCKOW KOMNACKM NpeaHasHavyeHa Tonbko s pebeHka, KOTophbIi eLe
He MOXXET CaMOCTOSITENbHO CUAETL, NepeKkaTbiBaTbCA Ha OOK UMK ONUPAaTbLCSt pykamu U
Horamu. MakcumanbHbIn Bec pebeHka: 9 KT
MPEOYIMPEXOEHWE: Hukoroa He ocTtaensinte pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MPEOYMNPEXOEHWNE: Y6eoutech nepea Ucnosb3oBaHneM, YToObl BCe (OMKCaToOpbI
ObINV 3aKPbITLIMW.
MPELYMNPEXOEHWNE: Bo nsbexaHune TpaBm ybegntech, UTOObI BO BPEMSI
packnagpblBaH1s 1 CKNaablBaHUS! KOMSICKM Ball pebeHoK Haxoauncs BHe npeaernos
[0CAraemMocCTu.
MPEOYIMNPEXOEHWE: He paspeluarite peGeHKy urpatb C KOMNSICKOW.
MPEOYIPEXOEHWE: Bcerga ncnonb3ynte yaepXmBatoLLyto CUCTeMmy.
MPEOYMNPEXOEHNE: Cnenyet npoBepuTb, YTOObI ChbeMHAs YacTb KOMSACKM Unn
CVEHbEe Nepe UCMob30BaHNEM NPaBUIbHO BOLLM B KAHABKY donkcaTopa.
MPEOYMPEXILAEHNE: 310 n3genue He npegHasHayveHo Anst MKOrmMHra Unm KkataHms
Ha CKel7IT60£,D,e.
MPEOYMPEXOEHUE: MNonb3ynteck peMHéM 6e30MacHOCTH, Kak Tornbko Ball pe6EéHok
Hay4MTbCA CUOETb CAMOCTOATENBHO.
MakcmmarbHas Harpyaka Ha KOp3uMHKY COCTaBnsieT 3 Kr.
OTa Komnsicka CKOHCTPYMpOBaHa A1 0gHoro pebeHka n MOoXKeT UCMOoNb30BaThCS
WCKIMIYUTENBHO ANl TPAaHCNOPTUPOBKM OAHOro pebeHka.
MPEOYIMPEXOEHWME: C uenbto npeaoTBpaLleHnst TpaBm yoeamTech, YToObI
npw cknagbiBaHUN 1 packnagbiBaHUM KOMSICKM OHA Haxoamnach BHe Npeaeros
pocsaraemocTu Bawero pebeHka.
MPEOYIMPEXOEHWME: ABTOMOBUNBHBLIE OETCKME CUOEHUSA, UCMONBb3YEMbIE B
COYETaHUN C XOL4OBOW YaCTbi0, HE 3aMEHSIKOT HU KOMbIGEenb HYU AETCKYI0 KpOBaTKY.
Ecnu Baw pebeHOK HyxaaeTcs BO CHe, ero crieyeT MosoXnUTb B COOTBETCTBYHOLLYIO

Konblbenb 1nu NOAXoAsILLY0 AETCKYI0 KpOBaTKY.
JTioBble rpysbl, NPUKPENneHHbIE HA PYKOATKE, Ha 3aHEN YacTu CMMHKM 1 No Ookam
[ETCKOW KOIMSICKM, BIUSIOT Ha ee YCTONYUBOCTb.
Mpy ycaxxmBaHu 1 BblCaXXMBaHUM AETEN C AETCKON KONSCKN cneayeT akTUBMPOBaTh
CTOSIHOYHbI TOPMOS.
Ecnu B feTckon Konsicke UMeeTCsl B pacrnopsbkeHUM fonbka Ans MnageHua, ee He
cnefyeT UCMonb3oBaTh, ecinv pebeHoK yxe yMeeT cuaeTb 6€3 NOCTOPOHHER NoMOoLLK,
R/Ia:iBOpalWIBaTbCﬂ 1 NOZHMMATbLCS, ONUPAasiCb Ha PYKU U KOMEHMW.

aKkcuUMarnbHbIVi Bec pebeHka He JOMKeH npeBbiath 9 Kr.
MakcrmanbHbIi BeC Harpy3ku Ans KOP3uHbI U OPYrUX AONONHUTENBbHBLIX EMKOCTEN,
TaK1X, Hanp., Kak aepxartenb Ans OyTbiNoK Unn KapmaHbl, He OIDKEH NpesbillaTh 3 Kr!
Mcnonb3ayinte nckniounTenbHbIM 06pa3oM TOSNBKO OpUrMHarbHbIE 3amnacHble YacTy,
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npeanaraemble Uy pekomeHayemblie npovssoautenem!
EN1888-2012

[MpeaynpexaaroLine
HF}%,D,%P&)K,D,)EQME: Ifléysbl, NMOBELLEHHbIE Ha PYYKe KOMACKM BMNUAIOT Ha

CTOWYMBOCTb JETCKOWM KONSICKN

PEOYMNPEXOEHWE: Becerga nonb3ynTecb CTOSSHOYHbIMUM TOPMO3aMu, Kak OnmcaHo
nnm n3obpaxkeHo, ecnu Bbl napkyeTe KOMsiCKy.
MPEOYNPEXOEHWE: Bcerga nonb3ynTte WaroBbiM peMHEM B KOMOMHaLMK C
HabefpeHHbIM PEMHEM.
BecoBas Harpy3ka Ha MOCTaBnsieMy0 U NPUOBPETEHHYIO OTAENBHO Nnatdopmy He
JorkHa npesblwaTth 20 Kr.

Yxopn v obcnyxmsaHune
OO6pallaiiTe BHUMAHNE Ha MapKMPOBKY TEKCTUIS.
[MpoBepsiiTe, NoxanyncTa, perynsapHo 4encTBrMe TOPMO30B, KOMEC, BroKMpPYOLLnX
NpPUCNocobneHnin, COeaNHAOLLMX 3NIEMEHTOB, CUCTEMbI PEMHEN U LLBbI.

€ nogsepranTte nsgenme CUrbHOMY CONHEYHOMY U3IYYEHMIO.
UT06bI n3bexaTb pXKaB4uHbI, N34eNne HY>XHO NOCIe UCMONMb30BaHWS Npy A0XKAE U
CHere BbICYLLNTb, a Konéca obpaboTaTb CMasbiBaloLLUM BELLECTBOM.
YnctuTe, yxaxmBamte 1 KOHTPONMPYWTE 3TO U3OENNE PETYNSPHO.
Henb3s npymeHaTb ONONHUTENBbHbIE MPUCNOCOBNEHUs], HE AONYLLEHHbIE
n3roToByTENEM. . .

Indicatii de avertizare carucior pentru copii
Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de utilizare 'si pastrati-le. Nerespectarea acestor
indicatii poate prejudicia siguranta copilului dumneavoastra.
Acest carucior pentru copii este conceput pentru 1 copil incepand de la O luni pana la o
Ereutate de22kg. ) ) ) 5

andoul pentru nou-nascuti este adecvat numai pentru un copil care inca nu se poate
ridica singur, respectiv nu se poate roti pe o parte sau sprijini pe maini si genunchi. Greu-
tatea maxima a copilului: 9 kg.
AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
AVERTIZARE: Asigurati-va inaintea utilizarii ca toate blocajele sunt inchise.
AVERTIZARE: Asigurati-va la desfacerea si rabatarea caruciorului ca pastrati o distanta
suficienta fata de copil pentru a evita accidentari.
AVERTIZARE: Nu lasati copilul sa se joace cu caruciorul.
AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna o sistemul de blocare.
AVERTIZARE: Inainte de utilizare, trebuie verificat daca dispozitivul atasabil al
caruciorului sau unitatea de asezare sunt blocate corect.
AVERTIZARE: Acest produs nu este indicat pentru alegare sau mersul cu rolele.
AVERTIZARE: De indata ce copilul dumneavoastra poate sa stea asezat independent
utilizati o centura de siguranta.
Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3 kg.
Acest carucior pentru copii este conceput pentru un copil si are voie sa fie folosit numai
pentru transportul unui copil.
AVERTIZARE: Atentie ca la deschiderea si inchiderea produsului, copilul dvs. sa se afla
la distanta de siguranté necesara pentru a preveni accidentarile.
AVERTIZARE: Scaunele auto pentru copii, utilizate in combinatie cu un aparat de rulare,
nu Tnlocuiesc patutul copilului. In cazul in care copilul dvs. are nevoie de somn, trebuie
asezat intr-un patut potrivit.
Toate sarcinile transportate pe maner, pe partea din spate a spetezei si pe partile late-
rale ale caruciorului afecteaza negativ stabilitatea caruciorului.
Cand asezati si ridicati copilul din carucior, frAna de imobilizare trebuie s fie trasa.
Daca este disponibila o cada separata pentru bebelus, aceasta nu mai trebuie utilizata,
din momentul in care copilul poate sa sada singur, sa se intoarca si sa se ridice cu aju-
torul mainilor si al genunchilor.
Greutatea maxima a copilului nu trebuie sa depaseasca 9 kg.
Greutatea maxima de Tncarcare pentru cos si alte recipiente suplimentare ca de ex.
suportul pentru sticle sau genti nu trebuie sa depaseasca 3 kg!
LEJ;c\llIi128a£t§ise)2<8I1uzsiv piese de schimb originale oferite sau recomandate de catre producator!

Indicatii
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AVERTIZARE: Sarcini prinse de bara de impingere afecteaza stabilitatea caruciorului.
AVERTIZARE: Atunci cand parcati caruciorul ufilizati intotdeauna frana de imobilizare in
modul descris, respectiv reprezentat.
AVEtRTt!ZARE: Utilizati centura dintre picioare intotdeauna in combinatie cu centura
entru bazin.
%reutatea de incarcare a unei platforme livrate sau cumparate suplimentar nu are voie
sa depaseasca 20 kg.
Ingrijire si intretinere
Va rugam sa aveti in vedere etichetarea textila.
Va rugam sa verificati in mod regulat functionalitatea franelor, rotilor, blocarilor,
elementelor de legatura, sistemelor de centura si cusaturilor.
Nu expuneti produsul radiatiei solare intense.
Pentru a se evita rugina, produsul trebuie uscat dupa ce a fost utilizat pe timp de ploaie
sau zapada, iar rotile trebuie intretinute cu lubrifianti.
Curatati, ingrijiti si controlati acest produs in mod periodic.
Nu este permisa utilizarea de accesorii neadmise de catre producator.
peauTenH ykasaHnA OETCKA KONNYKA
Mpeamn ynoTpeba npoveTeTe BHUMATENHO TE3M YKa3aHus 1 v 3anasete. [Npu
HecnasBaHe Ha HacTosILuMTe. yka3aHusi besonacHocTTa Ha BaweTto gete Hava ga e
HamMmbIHO rapaHTupaHa.
Tasn geTcka Konmyka e nogxogswia 3a 1 gete Ha Bb3pacT Hag 0 mecela ¢ Terno go 22
KT.
CronueTo 3a kona e NnpegHa3Ha4YeHo camo 3a e4HO AeTe, KOeTOo BCe OLLEe He MOXe Aa
ceam camMoCTosATENHO, fa ce obpblua Ha eaHa CTpaHa UK ia ce NoAnvpa Ha pble U1
koneHa. MakcnmanHo Terno Ha geteTo: 9 kr.
MPEAYMPEXOEHWE: He ocTBsiiTe aeteTo cv 6e3 Haasop.
MPEAYMNPEXIOEHWE: YBepeTe ce npeau ynotpeba, 4e BCUYKM OMKCUpaLLM YCTPONTBA
Ca 3aTBOPEHN.
MPEOYTPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye Npu pa3rbBaHe 1 CrbBaHe Ha KonunykaTta BaweTo
JeTe e n3BbLH obcera I, 3a Aa ce u3berHaTt HapaHsiBaHus.
MPEOYIPEXOEHWE: He ocTBanTe 4eTeTo Cu Aa urpae ¢ Konuykara.
MPEOYNPEXOEHWME: YnoTpebsiBanTe BUHaru cuctemaTta 3a 3agbpKaHe.
MPELOYMNPEXOEHWME: MNpoeepeTe npean ynotpeba, Aanu HacTaBkaTa 3a Konuykarta
nnu cegankaTa npaBuIIHO ca cgwxcmpaHM.
MNPEOYITPE HWE: Tosn npoayKT He e npeaHasHajveH 3a TM4aHe 1 kapaHe Ha KbHKW.
MPEOYNPEXOEHWE: N3non3sante obe3onacsieall KornaH LWom AeTeTo Bu Beve moxe
[a cean CamoCTOSITENHO.
MakcumanHuaT ToBap 3a kowa e 3 Kr.
Tasn konm4yka e KOHCTpyMpaHa 3a eQHO AeTe 1 MoXe Aa Obae 13non3BaHa 3a Bo3eHe
CaMo Ha eHo JeTe.
NPEOYNPEXXOEHWE: YBepeTe ce, Ye npy pasrbBaHETO 1 CrbBaHETO Ha Konuykara
BaweTo gete ce Hamvpa 1M3BbH obcera U, 3a ga n3berHete HapaHsBaHUSI.
MPELYTIPEXOEHWE: OeTckn ceganku 3a Konu, KOUTO Ce U3NOoN3BaTt ¢ Xo4oBa YacT,
He 3aMEeHST HUTO JoNikaTa HUTO AETCKOTO nerno. Ako BalleTto geTe ce Hyxaae OT ChbH,
CroXeTe ro Aa Crnv B NoaxodsiLlia 3a ToBa Jtorka 1nm nerno.
Bcuukm TexxecTu, 3akaveHn Ha ApbKaTta, Ha 3aHaTta cTpaHa Ha obnerankara u
OTCTpaHW Ha JeTckaTa KonMyka orpaHnyaBaTt CTabunHocTTa Ha AeTckarta Konmdka.
Mpu nocTaBsHETO U M3BaXKAAHETO Ha AelaTa TpsbBa Aa e nycHaTa cTornopHaTa
cnnpadka.
AKO e B Hann4yHocCT oTaenHa 6ebellka BaHa, cregHaTta fa He ce U3Mon3ea, ako AeTeTo
MOXXE CaMOCTOATENHO Aa ceaum, Aa ce obpblia 1 Ja ce noeaura Ha pbLETe M KpakaTa
cu. MakcumanHoTo Terno Ha AeTeTo He OvBa Aa HaaBuwaea 9 kunorpava.
MakcrMmManHoTo HaToBapBaHe Ha KOLUHWLATa v ApYrUTe AOMbIHUTENHUN CbOPBKEHNS
KaTo Hanp. YCTPOMCTBOTO 3a AbpKeHe Ha OyTunkara unm YyaHtarta He TpsibBa ga
HagBuwaeat 3 Kunorpama.
YnoTpebsiBariTe camo OpurmHarniHu pe3epBHM YacTu, KOUTO Ce npegnarat unm
npenopbYBaT OT npom3soguTens!
n1888-2012

[NpegynpeanTenHu
I'IPDE,D,%PI':p)K)f[l:'HME: 3akpeneHu BbpXy ApbXKKaTa TEXeCTU BOAST A0 HamansBaHe
cTabunHocTTa Ha Konuykara.
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« TMPEOYNPEXOEHWE: M3non3garite BMHar1 6nokupaliara cnmpadka kakto € onmcaHo
ecrl. I/I306Ea3eHO, KOraTo oCTaBsATe AeTckaTa Konmyka Ha MACTO.
. PEOYMNPEXOEHWE: M3nonssarite BUHaru MMHaBaLLusa Mexay KpakaTta KonaH B
KOMOMHauUms ¢ HagbeapeHns Konax.
» TernoTo Ha HaTOBapBaHe Ha BnM3allarta B JOCTaBKaTa Unm JOMbITHATENHO 3akyneHaTa
nnatopma He 6vBa aa Hagxebpns 20 Kr.

C'bXpaHﬂBaHe M noggpbXKa

*  Monum o6bpHeTe BHMaHWE Ha MapKypoBKaTa BbpXy TeKcTuna.

*  Monum npoBepsiBaiTe pefoBHO rOAHOCTTA Ha CnnpaYdknTe, Konenata, 6rokMpoBkuTe,
CBbp3BaLLMTE ENEMEHTU, cUcTeMaTta OT KONaHu U LLeBOBETE.

* He octaBsviTe npogyKTa U3NOXeEH Ha CUiHa CMbHYeBa CBETNMHA

+ 3a unsbsreaHe NosBABAHETO Ha pbX4a crnej ynotpeda npu AbX4 U CHAr € HeobXoaAMMO
n3genueTo Aa ce NoAcyLlasa, a korenarta Ja ce nogabpKaT CbC CMasoyHN Matepuanm.

« PepoBHO nouncTBante, nogabpkanTe 1 KOHTPONMPanTe HaCTOALLMS MPOOYKT.

 _ [la He ce n3nonssar HeodobpeHyl OT NPON3BOAMTENSA KOMMIIEKTYBaLLW YacTu.

Ll Upute i opomene Djecija kolica

+ Procitajte paZljivo upute koristenja i saCuvajte ih za kasnije preglede. Vase dijete se
moze povrijediti ako ne slijedite upute. _ B

+ Ova dijecija kolica su prikladna za 1 dijete od 0 mjeseca do teZine od 22 kg.

+ Korpa djecjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje se jo§ ne moze samostalno
3§p{atvit| 9oﬂn. okrenuti na stranu ili poduprijeti se rukama na koljena. Najveca tezina

ijeteta:

* PAZNJA: Dﬁete_ nemojte ostavljati bez nadzora.

+  PAZNJA: Uvjerite se prije upotrebe, da su sve blokade zatvorene.

+  PAZNJA: Uvjerite se, da se vaSe dijete prilikom rasklapanja i sklapanja kolica nalazi
izvan dometa, kako bi se izbjegle povrede.

+  PAZNJA: Dijetetu nemojte dozvoliti da se igra sa kolicima.

+  PAZNJA: Koristite uvijek privrsni sistem.

»  PAZNJA: Potrebno je provjeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje

Bn € upotrebe pravilno uskoc¢ena.

AZNJA: Ovaj proizvod nije podesan za tr€anje ili za rolSue. o
PAZNJA: Koristite sigurnosni kaj$ kada Vase dijete moze samostalno da sjedi.
Maksimalni teret za korpu iznosi 3 kg. . S
Ova djecija kolica su konstruirana za jedno dijete, i smiju biti koriStena samo za transport
jednog djeteta. o . ) ) o ) o
+  UPOZORENJE: Uvjerite se da je vaSe djete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan

domasajlg, kako bi ste sprijecili ozliede. o .

+  UPOZORENJE: Auto-sjedista za djecu, koja se mogu koristiti ujedno sa voznim postol-
jem, ne mogu se Koristiti kao kolijevka ili d&ec“:ji kreveti¢. Ako vaSe djete mora da spava,
tada treba biti smjesteno u odgovarajucu kolijevku ili odgovarajuci krevetic.

» Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama djecijih kolica uticu na sigurnost stajanja djecijin kolica.

» Kod postavljanja i vadenja djece mora biti aktivirana sigurnosna ko¢nica.

» Ukoliko je raspoloziva posebna kada za bebe, ona se ne treba koristiti, ukoliko dijete
moze samostalno sjedeti, okretati se i podizati se uvis na svoje ruke i koljena.
Maksimalna tezina djeteta ne smije premasivati 9 kg.

* Maksimalna tovarna tezina za korpu i druge dodatne posude, kao npr. drzace za boce ili
torbe, ne treba prelaziti 3 kg!

. qutre%ljavajte isklju€ivo originalne rezervne dijelove koje nudi ili preporucuje

roizvodac!

« EN1888-2012

il Upute

¢ PAZNJA: Tereti {)rikaéeni na guralu umanjuju ¢vrstinu kolica.

. cI?_A;NJ@:I_Koristi e uvjek kocnice kako je opisano odnosno naslikano, kada ostavite

egija kolica.

. PJAZ JA: Ovaj proizvod nije prikladam za dZogiranje ili skejtovanje.

« _ Teret priloZzene ili dodatno kupljene platforme ne smije prekoraciti 20 kg.

Njega i odrzavanlje

« Obratite paznju na tekstilni znak.

» Provijerite redovito funkcionalnost kocnica, tockova, zakrauna, spojnih elemenata,
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kajSnog sistema i Savova.

Ne |spoltavajte proizvod jakim suncevim zracima.

Da se izbjegne hrda, proizvod se mora nakon koristenja po kisi ili snijegu osusiti i tockovi

se moraju podmazatl sa sredstvom za podmazivanije.

Redovito Cistite, odrZavajte i kontrolirajte ovaj proizvod.

Dodatm ijelovi koji nisu odobreni od pr0|zvodaca se ne smiju koristiti.
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HariomeHi 3a npeaynpenyBare LETCKA KOJIMYKA '

BH1MaTenHo npounTajte ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba u covyBajTe ro 3a NogoLHEXHa

ynotpeba. [IoKonKy He ri crneguTte ynatctBaTa MOXHO e BalueTo gete ga ce nospeaw.

Osaa gertcka konuyka e HameHeTa 3a 1 gete o 0 meceuy na cé 4o TexnHa of 22 Kr.

[opaTokoT 3a AeTcka Konmyka € HAaMEHET camo 3a JeLa, KoM Ce yLiTe He MoXart Aa

cefaT caMy OOHOCHO LUTO HEe MOXaT Aa ce Tpkanaar Ha CTpaHa uinv He ce noTnMpaar Ha
aLEJ 1 koneHa. MakcumarnHa TexvHa Ha feTeTo: 9 Kr.

PEOYTPEOYBAHSE: Hukoralw He ro octaBajTe BaweTo gete 6e3 Haasop.
ﬂPEﬂYI'IPEﬂYBAH::E: Mpen ynotpeba yBepeTe ce Aeka cuUTe pesunta ce 3aTBOPEHM.
MPEOYTMPEOYBAHE: YBepeTe ce aeka BalleTo AeTe € BOH nogpayjeTo Ha 4ogaT npu
COCTa@/BaH:.e 1 cobmpare Ha KonmykaTa 3a fa usberHerte nospeau.
MPEOYTMPEOYBAHSE: He ro octaBajte BalleTo AeTe Aa Cy urpa co Konuukara.
HPEHYI‘IPEﬂYBAI-bE: Cekorawl ynoTpe0OyBajTe ro CUCTEMOT 3a NoTKpena.
MPEOYTMPEOYBAHSE: MNpen ynoTpeba e noTpebHOo Aa ce yBepuTe Aeka COCTaBHUOT
Oern oA getckarta Konm4ka Uy enemMeHToT 3a CeeHe e UCTPaBHO NnerHar.
MPEOYTIPEOYBAHSE: OBoj Npor3Boa HE € HaMEHET 3a LIormpare U Bo3eHe porepu.
NPEOYTMNPEOYBAHE: YnoTpebeTe be3begHoCeH peMeH BeHaLl oTkako Balueto gete
MOXe CaMOCTOjHO Aa ceaM.

MakcvmanHata TexuHa Ha ToBapeH-e 3a kopraTta U3HecyBa 3 Kr.

OBaa feTcka Konuyka € KOHCTpyMpaHa 3a eHo AeTe 1 cMmee aa buae kopucteHa
NCKIy4MBO 33 TEaHCHOpTI/IpaH:e Ha edHo JeTe.

I'IPEﬁYI'IPE,D,y AHSE: yBepeTe ce Aeka npu 0TBOpPaETO M COBMPareTO Ha KonmnykaTa
BaLLETO AEeTe € BOH NoApadyjeto Ha godat 3a Aa ce u3berHaT noBpeau.
MPEOYTNPEOYBAHSE: geTckmTe ceaumita 3a aBTomobmnm WTo ce ynotpebysaat
3ae[HO COo MocTorje, He NpeTCcTaByBaaT 3aMeHa HUTY 3a KOJIEBKa HUTY 3a OETCKU
KpeBeT. [IoKorKy Ha BalLeTo aete My e NoTpebHo cnvewe, NoTpebHo e aa buae
flerHaTo BO COO[BETHa KOJIeBKa UM BO COOBETEH KPEBET.

Cekaksy TOBapm KoM LITO Ce HAaHECEHW Kaj TypKka4oT 1 Ha 3aJHaTa cTpaHa of, rpbHuoT
HaCIOH KaKo 1 TOBapW HAaHECEHW Ha CTpaHuTe oA AeTckaTta Konvdka jJa HamanyBaaTt
Be3benHocTa 1 cTabunHocTa Ha AeTckarta Konmyka.

Mpun nocTaByBake 1 Bageke Ha Aelara KoyHMuaTta 3a 3akovyBake Mopa ga bvae
aKTMBMpaHa.

[okorky nma noce6Ha 6ebeluka kagnyka, Taa He Tpeba aa ce ynotpebysa ako AeTeTo
MOXe [ia cean CaMOCTOjHO, akO MOXe [ia Ce BPTU CaMOCTOjHO M ako MOXe Aa ce noaura
Ha CBOUTE paue 1 KoreHa.

MakcumanHaTa TexuHa Ha 4eTeTo He cMee Aa HagMunHyBa 9 Kr.

MakcvmanHaTa TexuHa 3a ToBap Ha KopraTa v Ha Apyri AOMNONHUTENHN CadoBu, Kako
Ha NpUMep Ap»ad 3a WuLinHsa UK TallHu, He cMee Aa HagmuHe 3 kr!

YnoTpebyBajTe UCKITYyYUTENHO CaMO OPUTMHANHK PE3EPBHN AEMNOBW LUTO M Hyau
Epomaao,u.menm UM LWITO Ce nNpenopaYvanHn of, Hero!

HN 1888-2012

dlnomMeHn
MPEOYTMNPEOYBAHSE: ToBap Koj LUTO € NPULBPCTEH 3a paykaTta 3a TypKare ja
3arposyBa CTabunHocTa Ha KonuukaTta.
MPEOYMNPELOYBAHSE: Kora ja octaBaTe fetckarta konmdka cekorall ynotpebysajTe ja
KOYHMLIATa Ha HAYVH KaKo LUTO € OMULLIAHO OAHOCHO HaCMMKaHo.
I'IPEGEM'IPE,D,YBAI-I:E: YnotpebyBajTe ro peMeHoT 3a Mef'y HO3eTe cekorall BO
KOMBVHaLMja Co PeMeHOT 3a KOSTKOBUTE. .
TexwvHaTa Ha nnatdopma Koja e ucrnopadaHa unu Koja e LOMOMHUTENHO KyneHa He
cMee ga npeyvekopu 20 Kr.
Hera n ogpxyBare
Be monume ga obpaTeTe BHUMaHVE Ha O3HAKWUTE 3a OAPXKyBaHe Ha TEKCTUITHUTE
martepujanu.
Be monunme pefosHO Aa ja nposepysaTe dyHKUMOHANHOCTa Ha KOYHULWTE, TpKanuara,
3aTBopavunTe, CrojHUTe enemMeHTn, peMeHCKUTe CUCTEMU U LLaBOBUTE.
He ro nsnoxyBajTe Nnpor3Bog0T Ha MOCUITHO COHYEBO 3payeHse.
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3a ga ce n3berHe okcuaauwja, NPoM3BOAOT Mopa rnocrne ynotpeba 3a Bpeme Ha AoX[
WNKN CHer Aa ce CylUM a TpKanarta Aa ce npemaydkysaaT co COOABETHO CPeACTBO.
PenoBHO yncTeTe, HeryBajTe U KOHTPOnupajTe ro 0BOj NPOU3BOA.

He cmeat aa ce ynotpebyBaat AenoBu Ha Onpema Kou LUTO He ce JO3BOSIeHN Of CTpaHa
Ha NPOW3BOANTENOT.

lkaz bI(|ng|erI ocuk arabalari
Kullanmadan éncebu talimatlari itinali sekilde okuyunuz ve bunu saklayiniz. Eger bu
talimatlan yerine getirmezseniz, cocugunuzun emniyeti etkilenebilir.
Bu gocuk arabasi 1 gocuk igin 0 aydan itibaren 22 kg agirhiga kadar uygundur.
Cocuk tasima sepeti yalnizca henuz kendi basina sepetin Uzerine ¢cikamayan veya
yanlara yuvarlanamayan ya da henz ellerinin veya dizlerinin Gzerine gémelemeyen bir
cocuk icin uygundur. Cocugun azami agirhgi: 9 KG.
KAZ: éocugunuzu hicbir zaman denetimsiz birakmayin.
KAZ: Kullanmadan énce tim kilitlerin kapali oldugundan emin olun.
KAZ: Yaralanmalar 6nlemek icin, cocuk arabasini agarken ve kapatirken gocugunuzun
carpma mesafesinin disinda oldugundan emin olun.
: Cocugunuzun arabayla oynamasina miisaade etmeyin.

KAZ: Koruma sistemini daima kullanin.
KAZ: Arabayi kullanmadan 6nce gocuk tasima sepetinin veya oturma dnitesinin diizgln
bir sekilde yerine oturup oturmadigi kontrol edilmelidir.
KAZ: Bu Uriin hizlica kosturmak veya kaykay olarak kullaniimak igin u&/gun degildir.
KAZ: Cocugunuz kendi basina oturabildigi zaman bir emniyet kemeri kullaniniz.
Sepet igin en fazla yuk agirligi 3 kg‘dir.
Eu”goclulé.?raba& tek bir cocuk icin tasarlanmistir ve sadece bir cocugu tasimak igin
kullanilabilir.
IKAZ: Yaralanmalari 6nlemek icin arabayi agarken ve katlarken gocugunuzun garpma
mesafesinin disinda olmasina emin olun.
IKAZ: Sasi ile baglantili olarak kullanilan cocuk araba koltuklari ne besigin yerini tutar ne
de bir gcocuk yataginin. Sayet cocugunuz uykuya ihtiyag duyarsa, bunun igin uygun bir
besik veya uygun bir yatak kullaniimalidir.
Cocuk arabasinin arkaliginin sdrgistine ve arka kismina ve arabanin yan taraflarina
yuklenen tim yukler cocuk arabasinin standart glvenligine zarar vermektedir.
§ocuklarl oturturken ve c¢ikartirken arabanin sabitleme freni devrede olmalidir.

i

ocuk kendi basina oturabiliyorsa, kendi kendine dénebiliyorsa ve ellerinin ya da

zlerinin Uzerinde yukselebiliyorsa, baska bir bebek kiveti mevcut ise bu kivet
kullanilmamahdir. éocugun maksimum agirhgr 9 kg't asmamalidir.
Sepet ve 6rnegin siselik veya ¢antalar gibi diger ek kaplar igin maksimum ytikleme
$g|r||g| 3 kg't asmamalidir! ] .

alnizca Uretici tarafindan sunulan veya tavsiye edilen orijinal yedek parcalar kullaniniz!
EN1888-2012

Ikaz

IKAZ: Strme kismina tutturulmus yikler arabanin durma dayanikligini etkilemektedir.
IKAZ: Cocuk arabasini durdurdugunuz zaman anlatildi§i veya resimde gosterildigi gibi
daima sabit durma frenini kullaniniz.

IKAZ: Adim kemerini daima kalga kemeri ile kombine ederek kullaniniz.

Beraberinde teslim edilmis veya satin alinmis bir platformun yik agirigi 20 kg’ asmamalidir.

Bakim ve onarim
Lutfen tekstil isaretine dikkat ediniz.
Latfen frenlerin, tekerleklerin, kilitlerin, baglanti elemanlarinin, kemer
sistemlerinin ve dikislerin fonksiyonunu duzenli olarak kontrol ediniz.
Urln0 asiri glnes 1sinlarina maruz birakmayiniz.
Pas olusmasindan kacinmak igin Griin, yagmur veya karli havada kullandiktan sonra
kurutulmasi ve tekerleklerinin ?/aglanma& gerekmektedir.
Bu UrGni dizenli olarak temiz %ylniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.
Imalatgi tarafindan misaade edilmeyen aksesuyvar pargalari kullaniimamalidir.
Vystrazneé pokyny pre detsk¥ koCik
Préditajte peclivo pred pouzitim tieto pokyny a ulozte ich. Ked neuposluchnete tieto
okyny, moze byt bezpecnost’ Vasho dietata ohrozena.
ento detsky koCik je vhodny pre 1 dieta od 0 mesiacov az po hmotnost’ 22 kg.
Nadstavec na detsky kocCik je vhodny len pre deti, ktoré sa este sami neposadia resp.
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ietata: .

VYSTRAHA: Nikdy nenechavajte vase dieta bez dozoru. _ . _
VYSTRAHA: Pred pouZzitim sa ubezpecte, ze su vSetky zaistovacie zariadenia zatvore-

né.
VYSTRAHA: Uistite sa, ze Fri rozlozeni a zlozeni koCika je vase diet'a v dostatoCnej
vzdialenosti, aby ste predisli zraneniam.

VYSTRAHA: Nedovolte svojmu dietat'u, aby sa hralo s koCikom.

VYSTRAHA: Vzdy pouzite zadrziavaci system.

VYSTRAHA: Pred pouZzitim skontrolujte, ¢i su nadstavec na detsky koCik alebo sedacka
spravne zaistené. .

YSTRAHA: Tento vyrobok nie je vhodny na behanie alebo inline koréulovanie.
VYSTRAHA: Pouzite bezpecnostny pas, akonahle Vase dieta vie samostatne sediet.
Maximalne uzitocné zat'azenie na kos je 3 k?.

Ta otroSki voziCek je konstruiran za enega ofroka in se lahko uporablja le za prevoz
enega otroka.

VYSTRAHA: Aby sa zabranilo poraneniam, pri rozkladani a skladani ko€ika sa uistite,
ze Vase dieta sa nenachadza v jeho dosahu.

VYSTRAHA: Autosedacky, ktore sa pouzivaju v kombinacii s podvozkom, nenahra-
dia ani kolisku ani detsku postielku. Ak Vase dieta potrebuje spanok, ma byt k nemu
ulozené do vhodnej kolisky alebo postielky.

Akékolvek bremeno pripevnene k rukovéti, k zadnej strane operadla alebo k bocnym
stranam kocika ovplyvnuije stabilitu detského kocika.

Pri vkladani a vyberani deti musi byt koCik zaisteny bezpecnostnou brzdou.

Dersom et separat baby-badekar er tilgjen elig, sa skal ikke dette brukes nar barnet kan
sitte oppreist alene, kan snu seg eller kan Igfte seg opp med hender og kneer.
Maksimal vekt til barnet ma ikke overskride 9 kg.

Maximalna nakladacia hmotnost késa a in{ch pridavnych nadrzi, ako napriklad drziak
na flaSe alebo taky neméze presiahnut’ 3 kg.

Pouzivajte iba originalne nahradné diely, ktoré su ponukané alebo odporucané
vyrobcom!

N1888-2012
Vystrazné
VYSTRAHA: Na posuvacej rukovati pripevnené bremena zhorsuju stabilitu kocika.
VYSTRAHA: Vzdy ked odstavite detsky koCik, pouZite ustavovaciu brzdu tak, ako to je
{3/(\),})|sane resp. znazornené na obrazku.

STRAHA: Pouzite vzdy dp(c)FrUh pre rozkrok v kombinacii s panvovym popruhom.
Uzitocné zat'aZenie spolu dodanej alebo prikupenej platformy nesmie prekrocit’ 20 kg.
Setrovanie a udrzba
Dbajte prosim na oznacenie textilu.

Skontrolujte prosim pravidelne funk&nost’ bizd, kolies, zaistovacich zariadeni,
spojovacich prvkov, popruhovych systémov a Svov.

evystavujte tento produkt silnejSiemu sine¢nému ziareniu.

Pre zabranenie hrdzaveniu, sa musi tento produkt po pouziti v dazdi a pri snezeni
vysusit’ a kolesa sa musia oSetrit’ mastiacimi prostriedkami.

Pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte tento produkt.

Casti prisluSenstva nepripustené vyrobcom, sa nesmu pouzit..

onepepKyrodl BKa3iBKA LUTAYI KOJTACKU

Nepen BMKOPUCTaHHAM BMPOOY NPOYMTaNTE YBaXKHO Lii BKA3iBKM Ta 30epexiThb ix. AKLwo
Bu He BygeTe BUKOHYBaTU L BKa3iBKU, TO Lie MOXe BMNMHYTVU Ha Be3neky Baluoi guTuHu.
Lis konsicka nepenbaveHa ansa 1 autnHm Big 0 MicauiB Ta A0 AOCATHEHHS Barn B 22 Kr.
3HiMHa YacTUHa OUTSAYOI KOMACKA NpU3HaYeHa TiNbKU Anst QUTUHK, Ska LWe He

MO)XE CaMOCTINHO CUAITU, NepekoYvyBaTncs Ha Bik abo cnvpaTncs pykamu i Horamu.
MakcumanbHa Bara guTuHu: 9 Kr.

I'IOI'IEPEﬂ)KEHHFI: Hikonu He 3anuwarnTe gutuHy 6e3 Harnsay.

MOMNEPEIKEHHA: MNMepekoHarTecst nepen, BUKOPUCTaHHAM, o6 yci chikcatopu Oynum
3aKPUTUMMU.

MOMNEPEKEHHA: W06 yHWKHYTM TpaBM, NepekoHanTecs, Wwob nig Yyac po3knagaHHs i
CKNagaHHsA KOMSCKU Balla OUTUMHA 3HAxoamnacsi no3a Mexxamu LOCSKHOCTI.
MOMNEPEIKEHHA: He no3sonsante guTWHI rpatucs 3 KOMSICKOH).

MOMNEPEOXEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYITE YTPUMYBarbHY CUCTEMY.
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MOMNEPEIPKEHHA: Cnia nepeBipnTti, W06 3HIMHA YacTuHa konsicku abo cuaiHHS
negep, BUKOPUCTaHHAM MpaBusibHO YBIMLLINW B KaHaBKy pikcaTtopa. )
MOMNEPEIKEHHA: Llen BMpib He Npu3HayeHuit ans mxorriHra abo isgn Ha ckentoopai.
MOMEPEIKEHHA: Kopuctyiitecb pemeHem 6e3neku, Sk Tinbku Bawa gutuHa
HaBYMTbCHA CUAITM CaMOCTINHO.
MakcrnmanbHe HaBaHTaXKEeHHSs KOLUMKa cknagae 3 Kr.
Lls auTava Konscka CKOHCTPYMoBaHa Ona ogHiel QUTWHMK, 1T JO3BONAETLCA
BMKOPMCTOBYBATM AN NEPEBE3EHHS TiNIbKW OOHIET ANUTUHW.
MOMNEPEIPKEHHA: 3 meToto 3anobiraHHs TpaBM NepekoHanTecs, Wob npu cknagaHHi
Ta pO3KnafaHHi KOMSICKM BOHA 3Haxo4unaca nosa mexamm SOCSKHOCTI Bawwoi gutnHu.
MOMNEPEIKEHHA: ABTOMOBINLHI ANUTSYI CUAIHHSA, BUKOPUCTOBYBaHI B NMOEAHAHHI
3 XO[,0BOK YACTUHOIO, HE 3aMiHIOIOTb Hi KOMIMCKU Hi AUTAYOrO fixkeyka. AKLo Balla
AUTVHa NOBWHHA nocnaty, i cnig NoknacTy B BiAMOBIAHY KoNMCKy abo BianosiaHe
OnTaYe Nixkeyko.
Byab-skiBaHTaxi, NPUKPINNeHi HapyKoaTLi, Ha 3aHil YaCTUHICTIMHKWI 3
OOKIBONTAYOIKONSACKN, BNNIMBAKOTb HAIICTIMKICTb.
Nar barnet saettes ned eller tages op skal bremsen vaere lukket.
AKLLO B AUTAYIN KONSCLi € B pO3NOPSIKEHHI MoNbKa AMst HEMOBNATH, Ti He cnig,
BUKOPUCTOBYBATU, SKLLO ANTUHA BXe BMiE CUAITM 6E3 CTOPOHHBLOI AOMOMOT K,
R/IO3BepTaTI/ICF| i nigHiMaTncs, CnMparymnch Ha PyKM i KomiHa.

aKkcumarbHa Bara AUTUHW He NOBMHHA NepeBuLLyBaTh 9 Kr.
MakcumanbHa Bara HaBaHTaXXeHHS 4151 KOP3UHUM Ta iHLWMX A04ATKOBMX EMHOCTEMN,
TaKMX, Hanp., K TpUMad Ans nAswok abo KMLWeHi , He NoOBMHHA NepeBuLLyBaTti 3 kr!
BukopucToByriTe BUHATKOBMM YMHOM NKLLIE OpPUTiHanbHi 3anacHi YacTuHW, MPONOHOBaHI
abo pekoMeHaoBaHi BUPOOHMKOM!

EN1888-2012

[MTone Ee XKYHOMI

MOrEP HHHA: BanTai, nigsileHi Ha py4Lli KONACKY, BNNMBaKOTL Ha CTIKICTL KOMACKW.
MOMNEPEIPKEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYMTE CTOSAHKOBI raribMa, sik OnmcaHo 4n
300pakeHo, SKLWo By napkyeTe Konscky .

MONEPEIXEHHA: BUkop1CTOBYITE KPOKOBMIA PEMIHL B KOMOIHALLi 3 HACTErEHHUM PEMEHEM.
Barose HaBaHTaXeHHs1 NOCTaBMNEHOI B KOMMNIEKTI Y KynneHoi NnaTgopmm He NOBUHHO
nepesuLlysatn 20 Kr.

EOFJ’IHD, Ta 00CNyroByBaHHS
M B

Vystrazni pokyny pro détsk

epTanTe yBary Ha MapKyBaHHS TEKCTUHO.
MNepesipsiiTe, Byab nacka, perynspHo Aito rasnbMis, konec, 6rokytoyrx 3acobis,
3'€[IHYIOUNX ENEMEHTIB, CUCTEMM PEMEHIB Ta LLUBMU.
He niasepraiTe BUPI6 CUNbHOMY COHSAYHOMY BUMPOMIHIOBAHHIO.
LLlo6 3ano6irtu ipxi, BUpiO Tpeba nicns BUKOPUCTOBYBAHHS B AOLL, UM CHIr BUCYLLUTY, @
Korneca onpaLoBaTyi 3Masy4ol0 PEYOBUHOIO. )
PerynspHo 4ncTiTb, 0GCNyroBynTe Ta KOHTPOIOWTE AaHWIA BUPIO.
He moxHa kopucTyBaTMCS 3an4acTuHamu, He, A0MyLEeHNMN BUPOBHNKOM.

y koCarek
Prectéte peclivé préd E/ouiitim tyto pokyny a uloZte je. Kdyz neuposlechnete tyto pokyny,
muze byt bezpecCnost VasSeho ditéte ohrozena.

Tento détsky kocarek je vhodny pro 1 dité od 0 mésicu az po hmotnost 22 kg.

Nastavec na détsky kocarek se hodi jen pro déti, které se jesté nedokazou samy posadit
resp. otoCit na bok nebo se opfrit o ruce a kolena. Maximalni vaha ditéte: 9 kg.
VAROVANI: Nikdy nenechavejte VaSe dité bez dozoru.

VAROVANI: Pfed pouzitim se pfesvédcete, ze jsou vSechna zajiStovaci zafizeni
uzaviena.
VAROVANI: Astte zabranili poranéni, presvédCete se, Ze je Vase dité béhem rozkla-
dani a skladani kocarku v bezpecné vzaalenosti.

VAROVANI: Nedovolte svému ditéti, aby si s ko¢arkem hralo.

VAROVANI: Vidé/ pouzivejte zadrzny systém.

VAROVANI: Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte, zda jsou nadstavec na détsky kocarek
anebo sedacka spravné zajistény.

VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny k pouzivani pfi béhani nebo inline brusleni.
VAROVANI: PouZijte bezpecnostni pas, jakmile VaSe dité umi samostatné sedét.
Maximalni uzite¢ne zatizeni pro ko$§ je 3 kg.
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Tento détsky koCarek byl zkonstruovan pro jedno dité a je mozné ho pouzivat pouze pro
fepravu jednoho ditéte.
ento vyrobek je kompatibilni s pfenosnou taskou hauck ,,2in1*.
VAROVANI: A ¥1se zabranilo poranénim, ujistéte se, ze je koCarek pfi rozkladani a skla-
dani mimo dosah ditéte.
VAROVANI: Autosedacky, které se pouzivaji v kombinaci s podvozkem, nenahradi ko-
lébku ani détskou postylku. Pokud VasSe dité potfebuje spanek, mélo by byt ulozeno do
vhodné kolébky nebo postylky.
Veskera bfemena pripevnéna k rukojeti, na zadni strané opéraku a na boc¢nich stranach
kocarku ovliviuji stabilitu détského kocarku.
PFi ukladani a v g’l’mém’ déti musi byt koCarek zajistén bezpecnostni brzdou.
Pokud je separatni détska vanicka k dispozici, neméla by byt pouzivana, kdyz dité dove-
de samostatné sedét, otacet se a 1ézt vzeprenim o ruce a kolena.
Maximalni hmotnost ditéte nesmi prekrocit 9 k?(.
Maximalni zatizeni koSiku a jinych pfidavnych kapes, jaké jsou napf. drzak lahve nebo
tasky, nemize pfesahnout 3 kg!
Pouzivejte vyhradné pouze originalni nahradni dily, které jsou vyrobcem nabizeny i
doporuceny!
EN1888-2012
ystrazni
VAROVANI: Na posouvaci rukojeti pfiﬁevnéné bfemena, zhor3uji stabilitu koCarku.
VAROVANI: VZdy kdyZ odstavite detsky koCarek, pouZijte zajiStovaci brzdu tak, jak to je
{)/opsane, resp. znazornéng na obrazku. o
AROVANI: Pouzivejte vzdy popruh pro rozkrok v kombinaci s panevnim popruhem.
Uzitecné zatjZeni spolu dodané anebo pfikoupené platformy nesmi pfekrocit 20 kg.
OSetrovani a udrzba
Dbejte prosim na oznaceni textilu.
Zkontrolujte ﬁrosim pravidelné funkenost brzd, kol, zajiStovacich zafizeni, spojovacich
ervku, popruhovych systému a Svu. o o
evystavujte tento produkt silnéjSimu slunecnimu zareni.
Pro zabranéni rezavéni, se musi tento produkt po pouziti za desté a pfi snézeni vysusit
a kola se musi oSetfit mazacimi prostredky.
Pravidelné Cistéte, oSetfujte a kontrolujte tento produkt.
Casti prislusenstvi Uepfiﬁuéténé vyrobcem, se nesmi pouzit.
Figyelmeztetések gyerekkocsi ,
HasZnalat elétt olvassa el gondosan az itt talalhato utasitasokat és érizze meg 6ket. Ha
On az utasitasokat nem koveti, veszélyeztetheti g‘P/ermeke biztonsagat.
Ez a gyerekkocsi 0 hénapos kortdl alkalmazhatd 1 gyermek szamara 22 kg testsuly alatt.
A gyerekkocsi kiegészitd része csak olyan gyermek szamara alkalmas, aki még nem tud
magatol felllni, azaz oldalara fordulni, vagy kezére és térdére tamaszkodni. A gyermek
max. suk;la 9 kg lehet.
FIGYELMEZTETES: Soha ne ha ,yg'a gyermekeét érizetlendl.
FIGYELMEZTETES: Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy minden retesz zarva

van. ,
FIGYELMEZTETES: A sérulések elkerllése érdekében gyézéd&én meg arrol, hogy gyer-
meke a Werekkoc& szétnyitasa és Osszezarasa soran nincs a kézelben.
FIGYELMEZTETES:Ne engedje gyermekét a gyerekkocsival jatszani.
FIGYELMEZTETES: Mindig hasznalja a biztonségii Ov rendszert.

FIGYELMEZTETES: Ellendrizni kell, hogy hasznalat el6tt a gyerekkocsi fels6rész vagy
az Ulés meE%feIeléen be van-e kattintva.

FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhato kocogas vagy gorkorcsolyazas mel-

lett. ,
FIGYELMEZTETES: Mihelyt ¥ermeke onalléan tud (lni, kapcsolja be a biztonsagi 6vvel.
A kosar legfeliebb 3 kg sullyal terhelhets. ]

Ez a gyermekkocsi eﬁy gyermek altali hasznalatra terveztetett €s csak egy gyermek
szallitasara alkalmazhato.

FIGYELMEZTETES: A sériilések elkerlilése végett bizonyosodjon meg arrdl, hogy gyer-
meke a R;Xerekkoc& szétnyitasakor és 6sszehajtasakor nincs utban.
FIGYELMEZTETES: A babakocsivazra csatlakoztathatd gi(yermek-autés[]lések nem
helyettesitik se a bdlcsét, se a gyermekagyat. Ha gyermekének alvasra van sziiksége,
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akkor azt egy arra alkalmas bdlcsébe vagy agyba kell fektetnie.
* Atolokan és a hattamla hatso részén, valamint a gyermekkocsi oldalan elhelyezett suly-
ok befolyasoljak a gyermekkocsi stabilitasat.
» A gyerekek belltetésekor és kivételekor a rogzitéféket be kell huzni.
» Harendelkezésre all egy kilonalldé babakad, azt ne hasznalja fel, ha a gyermek mar
6nalloan ulni tud, ha meg tud fordulni és fel tud emelkedni négykeézlabra.
A Eyermek sulya maximalisan nem lehet tébb 9 kg-nal.
A kosar és mas jarulékos tartéeszkdzok, mint pl. tvegtartd vagy taska, maximalis raksu-
lya ne haladja meg a 3 kg-ot!
. Eﬁr%%lgskizzg;ézlag csak a gyarto altal kinalt vagy ajanlott potalkatrészeket hasznaljon!
Fé%elmeztetesek
Fl LMEZTETES: A toldkaron rogzitett teher hatranyosan befolyasolja a kocsi stabilitasat.
+ FIGYELMEZTETES: Ha a gyerekkocsit leallitia, mindig hasznalja a leirasnak ill. az
abranak megfelelc",’)en a rogzitéféket.
* FIGYELMEZTETES: Ez a termék nem hasznalhato futashoz va%y gorkorcsolyazashoz.
 _ A kocsival egylitt szallitott vagy kilon vasarolt platform terhelése nem haladhatja meg a 20 kg-t.
Apolas és karbantartas
» Kerjlk, tartsa szem el6tt a textil jelolését.
« Kérjuk, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, reteszelések, 6sszekotd elemek,
dvrendszerek és varrasok funkcionalitasat.
* Ne tegye ki a terméket er6sebb napsugarzasnak.
» Arozsdasodas elkeriilése érdekében az estben vagy héban térténd hasznalat utan a
terméket meg kell szaritani, a kerekeket pedig kendanyagokkal kell karbantartani.
* Rendszeresen tisztogassa, épo?a és ellendrizze a terméket.
« _ A gyarto altal nem engedélyezett tartozékelemek nem alkalmazhatok.

skazowki ostrzegawcze \Wozki dzieciece o

* Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy uwaznie przeczytac niniejsze
wskazowki i starannie je przechowywac. Nieprzestrzeganie tych wskazéwek moze
negatywnie wptywac na bezpieczenstwo dziecka.

» Ten wozek jest przeznaczony dla 1 dziecka od 0 miesigca zycia do osiggniecia wagi 22 kg.

» Gondola do wozka przeznaczona jest tylko dla dziecka, ktore nie potrafi samo usigs¢ lub
obrécic¢ sig na bok, ani podpierac sie dtonmi i kolanami. Maksymalny ciezar dziecka: 9 kg.

*  OSTRZEZENIE: Nigdy nie wolno pozostawia¢ dzieci bez nadzoru.

. OSTIB.ZI%ZENIE: Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, czy wszystkie blokady zostaty
zamkniete.

. OSTRZ?EZENIE: Nalezy sie upewnic, czy przy rozktadaniu i sktladaniu wozka dziecko
znajduje sie w odpowiedniej odlegtosci, aby unikng¢ obrazen.

*  OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwala¢ dzieciom bawic sie wozkiem.

* OSTRZEZENIE: Zawsze nalezy stosowac pasy bezpieczenstwa.

*  OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy gondola wozka lub siedzisko
spacerowki zostaty prawidtowo wpiete.

. STRZEZENIE: Produkt nie nadaje sie do uprawiania jogdgingu i jazdy na rolkach.

*  OSTRZEZENIE: Nalezy uzywac pasa bezpieczenstwa, gdy tylko dziecko potrafi
samodzielnie siedziec.

» Maksymalne obcigzenie kosza wynosi 3 kg.

* Ten wozek jest skonstruowany dla jednego dziecka i moze by¢ uzywany wytacznie do
przewozenia jednego dziecka.

*  OSTRZEZENIE: Prosze zadba¢ o to, aby przy rozktadaniu i sktadaniu produktu dziecko
nie znajdowato sie w jego poblizu, w celu uniknigcia obrazen.

» OSTRZEZENIE: Samochodowe foteliki dzieciece stosowane w potaczeniu z podwoziem
nie zastepujg kotyski ani t6zeczka dzieciecego. Jesli dziecko potrzebuje snu, nalezy je
umiescic w odpowiedniej kotysce lub t6zeczku.

 Jakiekolwiek obcigzenia umieszczone na raczce oraz w tylnej czesci oparcia i po bokach
wozka dzieciecego majg negatywny wptyw na jego stabilnosc.

. PrzY wsadzaniu I wyjmowaniu dzieci hamulec postojowy musi by¢ aktywny.

+ Jesli dostepna jest oddzielna wanienka dla dziecka, nie nalezy jej uzywac, gdy dziecko
umiﬁ samodzielnie siedzie¢, obrécic sie i podnosic sie opierajac sie na dtoniach i kola-
nach.

Maksymalna waga dziecka nie moze przekraczac 9 kg.
» El peso maximo de la carga para la cesta y otros recipientes adicionales, p. €j. portabo-
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.

tellas o bolsas, no puede exceder 3 kg.

Uzywac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych zalecanych lub oferowanych przez
roducenta!
N1888-2012 |

Wskazowki

OSTRZEZENIE: Ciezary umieszczone na kierownicy powodujg niestabilno$¢ wézka.

OSTRZEZENIE: Gdy wozek jest odstawiany, nalezy uzywac¢ hamulca blokujgcego w

Sposob o%san lub pokazany. ) L )
STRZEZENIE: Pasa krokowego uzywac zawsze w kombinacji z pasem biodrowym.

Obcigzenie dotaczonej lub dokupionej platformy nie moze przekracza¢ 20 kg.

Konserwacja i pielegnacja

Prosimy przestrzegac¢ oznaczen materiatéw tekstylnych.

Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, két, blokad, elementéw taczgcych,

systemow pasow i szwow.

Produktu nie wystawia¢ na dziatanie silnych promieni stonecznych.

Aby unikng¢ rdzy, produkt po uzyciu w deszczu lub $niegu powinien zosta¢ wysuszony a

kota nasmarowane srodkiem smarujgcym.

Ten produkt nalezy regularnie czyscic, konserwowac i kontrolowac.

Nie wolno uzywac akcesoriow, ktérych nie dopuscit do uzytku producent.

Ettevaatusabindud Lapsevanker
Enne toote kasutuselevottu lugege hoolikalt kdesolevaid juhiseid ja sailitage need.
Nende eiramine vdib saada lapsele ohtlikuks.
Seda tulpi lapsevanker sobib 1 lapsele alates esimestest elupaevadest kuni kaaluni 22 kg.
Vankrikorv sobib ainult lastele, kes ei suuda ise veel istuli tdusta, kiljele keerata ega
katele ja pblvedele toetuda. Lapse maksimaalne kaal: 9 kg.
HOIATUS. Arge jatke oma last mitte kunagi jarelevalveta.
HOIATUS. Veenduge enne vankri kasutamist, et koik lukustused oleksid sulgunud.
HOIATUS. Veenduge selles, et teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanemisel sellest
ﬂiisavalt kaugel, et valtida tema vigastamist.

OIATUS. Arge laske oma lapsel vankriga mangida.
HOIATUS. Kasutage alati kinnitusstisteemi.
HOIATUS. Tuleb kontrollida, et enne vankri kasutamist oleks vankrikorv voi isteosa dige-
sti fikseerunud.
HOIATUS. See toode ei sobi sérkjooksuks ega rulluisutamiseks.
HOIATUS: Niipea, kui laps suudab iseseisvalt istuda, votke kasutusele turvavéo.
Korvi maksimaalne koormus voib olla 3 kg.
See lapsevanker on konstrueeritud Uihe lapse jaoks ja seda vdib kasutada Uiksnes tihe
lapse sbidutamiseks.
HOIATUS: Veenduge, et Teie laps oleks vankri lahti- ja kokkupanekul sellest kaugemal,
et valtida vigastuste teket.
HOIATUS: Laste autoistmed, mida kasutatakse koos karkassiga, ei asenda ei hélli ega
lapsevoodit. Kui Te tahate lapse magama panna, tuleks ta panna selleks sobivasse halli
vOi voodisse.
Kadik likandmehhanismi ja seljatoe tagakilje kilge ning lapsevankri kilgedele pandud
raskused mojutavad seda, kui kindlalt lapsevanker puUsti seisab.
A gyerekek beliltetésekor és kivételekor a ré%;zitéfé et be kell huzni.
Kui on olemas eraldi vankrikorv, siis seda mitte enam kasutada, kui laps suudab iseseis-
valt istuda, end Umber keerata ning kételed’a pdlvedele toetudes Ules ajada.
Lapse maksimaalne kaal ei tohi Uletada 9 kg.
Korvi ja teiste lisatarvikute nagu nt pudelihoidjate vdi kottide maksimaalne lubatud kaal ei
tohi Uletada 3 kg!
Kasutage Uksnes tootja poolt pakutud voi soovitatud originaalvaruosi!
EN1883-2012 L
Ettevaatusabinoud
HOIATUS: Kaepideme kiilge kinnitatud koormused méjutavad vankri seisukindlust.
HOIATUS: Lapsevankrit seisma jattes kasutage alati fiksaatorpidurit, nagu on kirjeldatud
VO ioomsel kujutatud. ] ) )
HOIATUS: Kasutage alati véoturvarihma koos jalgaderihmaga.
Komplektiga kaasasoleva vdi juurdeostetud seisulaua koormus ei tohi Uletada 20 kg.
Hooldamine ja korrashoid
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Pddrake tahelepanu tekstiilimér%istusele.

Kontrollige regulaarselt pidureid, rattaid, riivistusi, ihenduselemente, rihmastisteeme ja Gmblusi.
Arge jatke toodet tugeva paikesekiirguse katte.

Peale vihmas vGi lumes kasutamist kuivatage toodet roostetamise valtimiseks ja maarige rattaid.
Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

Arge kasutage tootja poolt mitte ettendhtud lisadetaile.

Bridinajuma norades bérnu ratiniem
Pirms lietosanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un uzglabajiet tos.
Ja netiek ieveroti Sie noradijumi, tad tas var ietekmét jusu bérna droSibu.
Sie bérnu ratini ir paredzeti 1 bérnam no dzimSanas briza ldz 22 kg svara sasniegSanai.
Ratinu uzliekama dala ir piemérota tikai vienam bérnam, kurs vél pats nevar apsésties,
Ba riezties uz saniem vai atbalstities uz rokdm un celiem. Bérna maksimalais svars: 9 kg.
DINAJUMS: Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas.
BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas parliecinieties, ka visi aizslégi ir aizverti.
BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam parliecinieties, ka ratinu atvér§anas un
salociSanas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.
BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléties ar ratiniem.
BRIDINAJUMS: Vienmer lietojiet pasazieru droSibas sistemu.
BRIDINAJUMS: Pirms lietoSanas obligati japarbauda, vai bérnu ratinu uzliekama dala
vai sédeklitis ir pareizi nofikséti.
BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemeérots izmantoSanai skrienot vai braucot ar
skritulslidam.
BRIDINAJUMS: Lietojiet drodibas jostu lidz bridim, kamér bérns séz patstavigi.
Maksimalais ratinu groza noslo%c_)jums ir3 kgk
Sie bérnu rati ir konstruéti vienam bémam, tos drikst izmantot tikai viena béma transportédanai.
BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no traumam, parliecinieties, ka ratinu atvér§anas un
saloci$anas laika Jusu bérns neatrodas to tuvuma.
BRDIDINAJUMS: Bérnu auto sédeklisi, kas tiek lietoti kopa ar braucamo $asiju, neaizstaj
nelté_upuﬁtl, ne bérnu gultinu. Ja Jusu bérnam ir jagul, vins ir jaieliek piemérota Stpuliti vai
ultina.
ebkuri pie roktura, sédekla atzveltnes aizmu?ures un bérnu ratinu malam piestiprinatie
smagumi negativi ietekmé bérnu ratinu stabilitati.
Bérnu ieseédinasanas un izceldanas laika bremzei ir jabut nofiksétai!
Gad?umé, ja irPieejama atseviSka bérnu kulbina, to nedrikst izmantot, ja bérns var
atstavigi sédét, apgriezties un piecelties uz rokam un celiem.
érna maksimalais svars nedrikst Eérsniegt 9 kg.
Groza un citu papildus piederumu ka piem. pudelu turétaju vai somu maksimalais kravas
svars nedrikst parsniegt 3 kg!
Izmantojiet tikai originalas detalas, kas paredzétas vai rekomendétas no razotajal
EN1888-2012
Bridinajuma
BRIDINAJUMS: Pie roktura piestiprinatas kravas ietekmé ratinu stabilitati.
BRIDINAJUMS: Novietojot bérnu ratinus, vienmer lietojiet apstadinaSanas bremzes ka
raksturots vai attélots attela.
BRIDINAJUMS: Vienmeér kopa ar gurnu jostu lietojiet pakapenisko drosibas jostu.
Klat pievienotas vai atseviski iegadatas platformas kravas svars nedrikst parsniegt 20 kg.

Kopsana un apkope
L4dzu, nemiet véra tekStIhtju markejumu.
Ladzu, regulari parbaudiet bremzu, ritenu, fikséjumu, savienojoSo elementu, drosibas
ostu sistemu un Suvju funkcionalitati. ) _

epaklaujiet izstradajumu tieSus saules staru iedarbibai. S _
Lai izvairitos no rusas veidoSanas péc izstradajuma lietoSanas lietl vai sniega apstak|os,
tas janozave un riteni jaieziez ar smérvielam.
Regulan tiriet, kopiet un parbaudiet So izstradgjumu.
Nedrikst izmantot razotaja neatlautus piederumus.

spejimai vaiky vezimélis o . o

ries pradédami naudoti, atidZiai perskaitykite Siuos nurodymus ir iSsaugokite juos
ateiciai. Jei Siy nurodymy nesilaikysite, tai gali pakenkti Jusy vaiko saugai.
Sis vaiky vezimelis skirtas 1 vaikui nuo 0 meénesiy iki jo svoris pasieks 22 kg. .
Vaikisko vezimeélio krepsSys tinka tik kudikiui, kuris dar negali pats atsisésti ar persiversti
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ant $ono arba atsistoti keturpéscias. Maksimalus vaiko svoris: 9 kg.

SPEJIMAS: nepalikite savo vaiko be priezilros. ) ;

SPEJIMAS: Erles naudodami sitikinkite, kad baty uzdarytos visos uzsklandos.

SPEJIMAS: kad nesuzeistumete, pries iSskleisdami ir sudédami vezimélj jsitikinkite, kad
Jusy vaikas blty pakankamai toli.

. ISP -JIMAS: neleiskite savo vaikui Zaisti su vezimeliu.

SPEJIMAS: visada naudokite laikomajg sistema.

SPEJIMAS: prie$ naudojant reikia patikrinti, ar vaikiSsko vezimélio krepSys arba sédyné

ra tinkamai uzsifiksavusi.

+ |SPEJIMAS: Sis produktas netinka naudoti bégiojant arba vazinéjant rieduciais.

» [SPEJIMAS: Jei Jusy vaikas gali savarankiskai sédéti, butinai naudokite saugos dirza.

o LSj kreﬁé galima jdéti dauglau&a 3kg.

+ Sis vaikiskas vezimélis sukonstruotas vienam vaikui, juo galima veZti tik vieng vaika.

* |ISPEJIMAS! Kad iSvengtuméte suZeidimy, pries sudédami ir iSskleisdami vezimelj

sitikinkite, kad vaikas buty toliau.

)[SPEJIMAS! Autokeédutés, naudog'amos su vaziuokle, neatstoja nei lopsio, nei vaikiskos

ovos. Jeigu Jusy vaikas uzsinoréty miego, paguldykite jj j tinkama lopsj arba lova.

» Bet kokie ant stimimo rankenos arba atloSo nugarélés ir vaikisko vezimélio Sonuose
uzdéti kroviniai mazina vaikisko vezimélio stabiluma.

* |sodinant ir iSkeliant vaikus stabdys turi bati jjungtas. ) o

. Jeg;u.yra atskiras kudikio IQESE/S, jo negalima naudoti, kai vaikas gali savarankiskai
sedéti, apsiversti ir atsistoti keturpéscias.
Vaiko svoris turi nevirSyti 9 kg.

 Didziausias krepsio ir kity papildomy talpykly, pavyzdziui, buteliuko laikiklio arba
medziaginio krepsSio apkrovos svoris turety nevirsyti 3 kg! . )

+ Naudokite tik originalias atsargines dalis, kurias parduoda arba rekomenduoja gaminto-

as!

. JEN18_8__8—201_2

gslp_e{lmal

. [ EJIMAS: Ant vezimélio rankenos pritvirtinti svoriai kenkia veZzimélio stabilumui.

+ [SPEJIMAS: Kai vezimelj pastatote, visada jjunkite stabdj taip, kaip apraSyta arba

arqdjlta Xavel}(slelyj_e. ) o ) .

. [;SPE IMAS: Dirza, einantj tarp koju, visada naudokite kartu su dubens dirzu.

« _ Kartu arba papildomai nupirktos platformos svoris su apkrova negali virSyti 20 kg.

Prieziura 1r aptar_nawmas_ . ) .

+ PraSom atkreipti demes;j | tekstilés priezitros simbolius.

» PraSom reguliariai tikrinti stabdZiu, raty, uzraktu, jungiamyjy elementy, saugos dirzy
S|stemuk|r sitliy funkcionavima.

» Nelaikykite Sio gaminio saulés atokaitoje. ) . o

« Kad iSvengtuméte rudziy, panaudoje gaminj per liety ar sniega, turétuméte jj iSdZiovinti,
Q ratus sutepti.

» Sj gaminj reikia valyti, priziuréti ir tikrinti reguliariai.

+__ Negalima naudoti priedy, kuriy neleidZia naudoti gamintojas.

Opozorilni napis za otroski tovornjak .

* Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila in jih hranite. Ce teh navodil ne upostevate,

l? lahko zmanjSana varnost vaSega otroka. ) ;

« Ta otroski voziCek je namenjen za 1 otroka od starosti 0 mesecev do teze 22 kg.

+ Nastavek za otroSki vozicek je predviden zgolj za enega otroka, ki se e ne zna samo-
stojno vzravnati oz. se prekotaliti v stran ali se opreti na roke in kolena. Najvecja teza
otroka: 9 KG.

*  OPOZORILO: vasega otroka ne puscajte nikdar nenadzorovanega.

OPOZORILO: pred uBorabo se prepriCajte, da bodo vsi zapahi zaprti.

OPOZORILO: v izogib poSkodbam se prepriCajte se, da bo med razklapljanjem in

skla(gl'an'em vozicka, otrok izven dometa.

OPOZORILO: ne dovolite otroku igre z vozickom.

OPOZORILO: zmeraj uporabljajte zadrzevalni sistem.

OFC’jOZ_ORILO: preveriti Je treba, pravilen zaskok nastavka otroSkega vozicka ali enote za

sedenje.

OPOiORILO: ta proizvod ni primeren za Jogging ali skate-anje.

OPOZORILO: Kakor hitro lahko otrok samostojno sedi, uporabite varnostni pas.

* Najvecja nosilnost koSare znasa 3 kg.
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e Ta otroé{d \I/(ozic“:ekje konstruiran za enega otroka in se lahko uporablja le za prevoz

enega otroka.

OPOZORILO: Preverite, ali se vas otrok pri razpiranju in zlaganju vozi¢ka nahaja izven

dosega, da ne pride do poskodb.

OPOZORILO: Otroski avtomobilski sedezi, ki se yporabljajo skupaj z voznim ogrodjem,

niso nadomestilo za zibko ali otroSko posteljico. Ce vas otrok potrebuje spanja, ga mo-

rate v ta namen.

» Sleherna na potiskalu in hrbtni strani naslona ter na straneh otroSkega vozicka
namesSc¢ena bremena, vplivajo na stabilnost otroSkega vozicka.

 Privstavljanju in izvzemanju otrok je potrebno sproziti parkiro zavoro.

Ce je na voljo loCena kad za dojencka, je ne smete uporabljati, ¢e otrok lahko samosto-

K)IO sedi, se obraca in se dvigne s pomocjo rok in kolen.

aksimalna teza otroka ne sme presegati 9 kg.

* Najvisja teza za koSaro in drugo dodatno opremo, npr. drzala za steklenice ali torbe, ne
sme presegati 3 kg.

. g ?rgéol'aé't& izzkljucno originalne nadomestne dele, ki jih ponuja ali priporo€a proizvajalec!

Opozorilna navodila

*  OPOZORILO: Na drsniku pritriena bremena vplivajo na stabilnost vozicka.

*  OPOZORILO: Kot je opisano oziroma prikazano, zmeraj uporabljajte parkirno zavoro, ko
voziCek postavite.

*  OPOZORILO: Mednozni pas zmeraj uporabite v kombinaciji s trebusnim pasom.

« __TeZa bremena prilozene ali dokupljene ploScadi ne sme presegati 20 kg.

Nega in vzdrzevanje

» Prosimo, upostevajte etikete na tkanini.

» Prosimo, redno preverite delovanje zavor, koles, zapahov, povezovalnih elementov,
sistema pasov in Sive.

» lzdelka ne izpostavljajte mocni soncni svetlobi.

» Da preprecite rjo, morate izdelek po uporabi na dezju ali snegu posusiti in kolesa
vzdrzevati z mazalnimi sredstvi.

» Redno Cistite, neguijte in kontrolirajte ta izdelek. o

« _ Delov, ki jih proizvajalec ni odobril, ne smete uporabljati.

Upute upozorenja DjecCja kolica _ _ o

» Procitajte pomno ove upute prije Koristenja ?rmzvoda, te ih saCuvajte. Ako ne slijedite
ove upute, sigurnost Vaseg djeteta moze biti ugrozena. .

« Ova Jegla kolica su namijenjena za dijete od 0 mjeseci i do 22 kg tezine.

» KoSara djecjih kolica je prikladna samo za jedno dijete koje se jos ne moze samostalno

uspraviti odn. okrenuti na stranu ili poduprijeti rukama na koliena. Najveca tezina dijeteta: 9 kg.

UPOZORENJE: Dijete nemojte pustati bez nadzora.

UPOZORENJE: Uvjerite se prije upotrebe, da su sva blokiranja aktivirana.

UPOZORENJE: Uvjerite se, da se vaSe dijete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi

izvan dosega, da bi se izbjegle povrede.

UPOZORENJE: Dijetetu nemojte dozvoliti igrati se sa kolicima.

UPOZORENJE: Koristite uvijek pri¢vrsni sustav.

UPOZORENJE: Mora se provjeriti, da je nasadni dio djecjih kolica ili jedinica za sjedenje

Brlge %potrebe I;:grawln_o uskoCena, | L L.
OZORENJE: Ovaj proizvod nije prikladan za tr€anje ili za voznju skatea.

UPOZORENJE: Koristite sigurnosni remen ¢im Vase dijete

bude moglo samostalno sjediti. ) )

* Maksimalna tezina oEterece_nJa korpe iznosi 3 kg. L .
Ova djecja kolica su konstruirana za jedno dijete, te smiju biti rabljena samo za transport

{(JaanEa djeteta. . . o } o . o

POZORENJE: Uvjerite se da je vaSe dijete pri otvaranju i zatvaranju automobila izvan

dose%a kako bi ste sprijecili ozljede. . o . )

UPOZORENJE; Auto-sjedala za d#ec_u,vk_qa se moRu koristiti uyjedno s voznim postoljem,

ne mogu se karistiti kao kolijevka ili djecji Kreveti¢. Ako vase dijete mora spavati, tada
treba biti smjesteno u prikladnu kolijevku ili pogodan krevetic. ) o

» Svi tereti postavljeni na zasunu i ng poledini naslona za leda kao i na stranama djecjih
kolica Skode sigurnom stajanju djecjih kolica., = . L.

« Kod postavljanja i yadenja djece se mora aktivirati zaporna kocnica. _ ) .

Ukaliko je raspoloziva posebna kada za bebe, ona se ne treba koristiti, ukoliko dijete

moze samostalno sjedeti, okretati se i podizati se uvis na svoje ruke i koljena.
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Maksimalna tezina djeteta ne smije premasivati 9 kg. L.

* Maksimalna tovarnatezina za kosaru i druge dodathe posude, kao npr. drzace za boce
ili torbe, ne treba L)remasm 3 kg.

+ Upotrebljavajte isklju€ivo originalne rezervne dijelove koje nudi ili preporucuje
proizvodac!

. lﬂ\l1888-2012 )

ute upozorenja S o

« UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kalica Stete stabilnosti kolica.

*  UPOZORENJE: Koristite uvijek rucnu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na

slici, ako ostavllgate dje(_:tja kolica da stoje. . o )

«  UPOZORENJE: Koristite medunozni remen uvijek u kombinaciji s remenom za karlicu.

. 'Ralzlna optere&enja isporucene ili uz to kupljene platforme ne smije prijeci 20 kg.

egalo rz_ava[”_e .

* Molimd Vas obratite paznju na naznaku tekstila. L. . . )

* Molimo Vas, provjeravajte redqvito funkcionalnost ko¢nica, kotaCa, zapiraca, poveznih

elemenata, remenih sustava i Savova. | .

* Ne izlaZite proizvod jakom sunevom zraqg_njlu. . ) - ..

» Da bi se sprijeCila hrda, pri koriStenju na kisi ili snijegu proizvod se mora osusiti, a kotaci
odmazatl sredstvom za podmazivanje. o

. istite, odrzavajte !.kqntrollrage redovito ovaj proizvod. . . .

. ijeloy, oPreme ko& nisu odoe reBl od .prmﬁvoi?aca ne smiju biti koristeni.

ERE é)v_u Stva up zorenJ[a eClja KollCa , L )

» Procitajte pazljivo ova uputstva pre korlst@nJaIPrmzvgda, te ih saCuvajte. Ako ne sledite

ova uputstva, sigurnost VaSeg deteta moze biti ugrozena. ..

* Ova decija kolica su namenjena za dete od 0 meseci i do 22 kg tezine.

+ Kopna geunjux konuua je ndgecHa camo 3a jeQHO AeTe Koje joll He MOXe CamMOoCTasHO
a ce ycnpaBy OOHOCHO fa Ce OKpeHe Ha CTpaHy 1nu a ¢e nogynpe pykama Ha KorneHa.
akcviMasiHa TexuHa geteta: 9 Kr. ]

* UPOZORENJE: Dete nemojte da ostavljate bez nadzora.

+ UPOZORENJE: Uverite se pre upotrebe, da su sve blokade zatvorene. ) )

«  UPOZORENJE: Uverite se, da se vase dete kod rasklapanja i sklapanja kolica nalazi

van dometa, da bi se izbegle povrede. i o

+  UPOZORENJE: Detetu nemojte dozvoliti da se igra sa kolicima.

 UPOZORENJE: Koristite uvek pricvrsni sistem. o o

+  UPOZORENJE: Mora da se proveri, da je nasadni deo djedjih kolica ili jedinica za se-

denée Zpre uRlotrebe pravilno uskocena. L L.

+  UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije podesan za tr¢anje ili za voznju skatea. N

+  UPOZORENJE; Koristite sigurnosni pojas ¢im Vase detebude moglo samostalno sediti.

» Maksimalna tezina opterec¢énja korpe iznosi 3 kg. )

+ OBa geuvja konuua Cy KOHCTpymcaHa 3a jedHo AeTe, 1 cmejy buTtn kopuwheHa camo 3a

T chnolgT ||_eb;%Hor aeteta. )
*  YINOSOPEHSE: YBepuTe ce Aa je Balle geTe npy oTBapamy U 3aTBapaky Bo3ura BaH
omaluaja, kako ou cte nsbernu nospese. S

«  YMNO3OPEHSE: [leuja ayTo-ceauiiTa Koja ce ynoTpebrbasajy 3ajeaHo ca BO3HUM
NMOCTOIbEM HE MOy 1a 3aMeHe HUTU KOFIEBKY HUTW OeyYju KpeBeTal,. YKONMKO Balle AeTe
Xenu ga crnaea, OHAa ra ctaBuTte y ogroeapajyhy koneBky unu ogrosapajyhu gedjm
KpeBeTal, Ha craBatse. , . . ) ,

» Sva opterecenja postavljena na zasunu i na poledini naslonjaca za leda kao i na strani-
cama decijih kalica nahuduju sigurnom stajanw dedijih kolica. L.

» Kod postavljanja i yadenja dece mora da se aktivira sigurnosna kocnica, )

» Ukaliko je raspoloziva posebna kada za bebe, ona ne treba da se koristi, ukoliko dete
moze samostalno da sedi, da se okrece i da se uspinje na svoje ruke i kolena.
Maksimalna teZina deteta ne sme da prekoraci 9 kg. L. Lo

» Maksimalna tezina tovara za korpu i druge dodatne posude, kao npr. drzace za flase ili
torbe, ne treba da prekoraci 3 kg! . .

» KopuctuTe UcKiby4YMBO OpuUrnHanHe pe3epBHe OErOBE Koje Hyau Unn npenopy.yje
n omsaogaq!

o EN1888-2012 )

utstva upozorenja o S

+ UPOZORENJE: Opterecenja koja se postave na guracu kolica Stete stabilnosti kolica.

+  UPOZORENUJE: Koristite uvek ru¢nu kocnicu kako je objasnjeno odnosno pokazano na
slici, ako ostavljate d_ec_|tja kolica da stoje. L ) )

«  UPOZORENJE: Koristite medunozni pojas uvek u kombinaciji sa pojasom za karlicu.

. 'F\elzma optere¢enja isporucene ili uz to Kupliene platforme ne 'sme preci 20 kg.

ega | odrzavanje _

* Molimo Vas obratite paZnju na oznaku tekstila. L . . )

» Molimo Vas, proveravajte redovno funkcionalnost kocnica, to¢kova, zapiraca, poveznih
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elemenata, pojasnih sistema i Savova.
* Ne izlaZite prqizvod jakom suncevom zracenju. : - L
« Da bi se spredila rda, pri koristenju na kisi ili sSnegu proizvod se mora osusiti, a togkovi
Bqdmazan sredstvom za podmazivanje. | |
» Cistite, odrzavaf(te 1 kontrolisite redovno ovaj ({Jrgmvod. i S ou
+_ Delovi opreme koji nisu odobreni od proizvodaca ne smeju biti koristeni.
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Company: TIRICICLO Srlu
Address: V.lo Paolo Veronese, 1
Postal Code: 31100

City: Treviso

Country: Italy

Web Site: www.momon.it
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